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TRAVELS

IN VARIOUS COUNTRIES

OF

THE EAST.

CHAPTER 1.

From England to Madeira—Rio, de Janeiro—and Ceylon.

I'l‘ was resolved, early in the year 1810, that S1r Goxrx

OvsELEy, infestéd by our Sovereign Witl.l the fullest
diplomatick powers,’ should proceed to PEemsia; and I
prepared, in the character of his private secretary, to accom-
pany him on this honburable and important mission.
Orders were given, directing that a ship of the line should
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be furnished with ever§ thing necessary for the accommo-
dation, not only of those gentlemen who constituted the
English embassy, butof M1rza ABu’L Hassan(*), the Persian
Envoy, and his nine Asiatick attendants. As there were
several bulky packages, containing presents for the King of
Persia, carriages, mirrors of considerable dimensions, military
stores, and other articles; a second vessel wa.s provided.

On the fourteenth of July, having resided above three
months at the housc of Mirza ABu’'L Ha®an, in London,
I proceeded with him, Mr. Morier(?), and Mr. Gordon(®), to
Portsmouth, where Sir Gore and Lady Ouseley, with their
daughter, (a child three years of age) arrived the next day ;
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and siuce his return to Persia has been ennobled, and the title of Khin >
equivalent to * lord,” now follows his proper name Abu’l Hassan. When preced-
ing a name, the word Mirza may be translated ¢ gentleman,” and is the distinction
‘usually affected by those whom a @ood education has raised above the vulgar;
it is more especially accorded to literary men. All of those who attended us at
Shiréz, Isfahin and Tehrin, either to teach the clements of their language, to ex-
plain difficult passages of their poets, or to act the gart' of secretaries in writing and
translating letters, assumed the word Mirza before thgir propernames; butitbecomes a
title peculiar to royal princes, when placed afterthe name; thusthe Shakzideh .ob'.\.:.
or * kings son,” who held his court at Shiraz, during ousresidence there, was styled

Ve H}‘ ows? Huscin Ali Mirzs. The cOmpopnd Shak-cddek implies royal
offspring of either s::.x.

® !\ )?\ \Jﬁ\a He had arrived in England on the 25th of November, 1809,

(") James Morier, esq. secretarg of embassy, and autlor of the “Journey through
Persin, Armenia and Asia Minor, &c.” oLgad. 1812.)

() 'Phe Hohourable Robert Gordon, brother of the Earl of Aberdeen, and attached to
our embassy. Mr. Gordon bas since fulfilled the duties of minister at the Austrian
court, -
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and on the eighteenth we all embarked in the L1ow, of sixty

four guns, a ship already celebrated in the annals of diplo-

matick navigation, having, almost eighteen years before,
departed from the same place, when carrying Lord Macart-
ney on his embassy to China(*). But it was said, that through
occasional repairs, very frequent and extensive, little of
the original‘ vessel, besides its name and form, remained
at the time of our embarkation. We found that Captain
Heathcote, who commanded the Lion, had made for our
convenience evé?ir possible arrangement.

The CHICHESTER, "to which I have above alluded, had
formerly been a French frigate, and named, after the river
that separates France from Italy, La Var. In this large
and handsome store-ship, (now armed with only sixteen
guns) were Major D’Arcy and Major Stone, of the royal
artillery, with a party of their regiment.

Immediately after our arrival 0'1"1 board the Lion, (about
sun-set) the anchors of both ships were weighed, and we
sailed down the .channel with a favourable and moderate
wind. This, after two or three days, increased in strength,
and so considerably accelerated our progress, that we often

. Q .
advanced ten and even almost eleven miles within an hour;
. °

mmm‘wmnwm
(*) See Lord Macartney’s own “Journal" published by Mr. Barrow, in his

interesting memoirs of that nobleman’s life.—(Vol IL 1807.) See, allo, Sir George
Staunton’s ¢ Authentic Account, &c.” (1797.)
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but 1t caused, as we passed the rough Bay of Biscay, much
annoyance to several passengers; and although previously
unskilled in the nautical vocabulary I soon learned
thosc terms, that express the different kinds of motion,
by which a vessel is violently agitated: to ascertain the
most unplcasant would be very difficult.

During the first week of our voyage, many occurences
scemed cxtraordinary to me, whose experience in naval
affairs had becn wholly acquired while I crossed the straits
that divide England from France and Ireland, from Holland
and Flanders : but my own subsequent observations -and
the remarks of others have proved, that similar circumstances
may be noticed by all those who, as the Psalmist says, ‘““go
“down to the sea in ships, and occupy their business in
“grcat waters.” 1 shall, therefore, only state among the
cvents of our passage to Madcira, that on the twenty
third, a man fell from tke fore top-mast, and was killed.
On the next morning, a strange ship appeared, which one of
the licutcnants examined and ascertained’ te be- Danish.
Farly on the twenty-ninth, we saw tife bold Tocky mountains,
the vallics and some whitish buildings im the Island of
Porto Santo, and at six o’clock we anehored in the beautiful
bay of Funchal, the principal town of Madeira, having
sailed, since our departure from Portsmouth, according

to daily computations, accurately registered by officers of
the ship, one thousand five hundred and nineteen miles.
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The Portuguese fort saluted us with a discharge of cannon,
and a similar compliment was paid by the Menelaus, an
English frigate lying here, of which the commander, Captain
Parker, has since nobly fallen in the service of his country(®).

While Sir Gore and Lady Ouseley, Mr. Morier, Mr.Gordon
and I accepted the polite invitation of Mr. Veitch, the consul
general, and went on shore, where we became his guests,
Mirza Au’L IIassan for some private reasons, thought
proper to continue on board the Lion.

Madeira had long heen the residence of many English
families, and of individuals whose health required a warm
and gcenial climate : the garrison.also, of Funchal, was at
this time, chiefly composed of British troops. Respecting
the number of Portuguese inhabitants, I heard various
statements ; but this African island, (on which are five
or six small towns or villages, b?sides the capital,) does
not contain probably, more than one hundred thousand
persons, of whom, fougteen or fifteen thousand are said to
reside in Funcilal(‘). We inspected the churches and

MWWW

* () Sir Peter Parker was killed on‘he 31st of August, 1814, wlule storming the
American camp, at Bellair, near Baltimore.

(® According to lists, wlnch may be supposed accurate, the population of Madeira
comprehended 95,000 persons admitted to confession, and 9500 children under the
age of five years, and therefore too young to confess: forming a total of one hundred
and four thousand, five lnmdred inhabitants.—See Corry’s ¢ Obersvations on the

Windward Coast of Africa.” p. 30 : (Lond. 1807.)
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several convents, besides a religious edifice, wherein the
walls were lined with human skulls. Onc morning we
‘rode upon mules and horses, about three miles towards
the summit of the rock that forms this island, (evidently
a volcanick production) to the villa of a gentleman named
Gordon, and after brcakfast proceeded to the Mountain
church ; this when illuminated at night, forms a mag-
nificent and extraordinary object viewed from ships at a
little distance in the bay. We also visited Mr. Page’s country
house, and examined some of the vineyards, for which the
island is celebrated. Both going and returning we passed
through groves of myrtle and orange trees, and among such
a profusion of wild geranium and other fragrant plants, as
highly contributed to the dclight of this excursion. From
the roof of a high building in the town, I sketched that insu-
lated and fortified rock, called ¢ Loo,” or ¢ Ilheo,” which
partly defends the bay. (See Plate I. view 1.)

On the first of August we returned to the Lion and
sailed. Farly on the third we passed by Palma, one of
thc Canary islands: these, according‘to most general
supposition, were what the ancients denominated
Fortunate(") ; although Heeren, a learned German, seems to
000000006 000000 TLI0PP00L0ILPILILLLPT0E00000000000

() The “Isles of the Bleued,"" Nijoge rav Mxdpuy :bf the Greeks. Strab. (Geogr.
lib.1.) Eustath. (Comment. in Dionys. Perieg. v. 545, &c.) and the “Insuls Fortu-

“nate” of the Latin writers. Pompon. Mel. (de situ orbis, cap. x1 ;) Plin. (Nat.
Hist, lib, 1v. cap. 22:) Solin, (Polyhist, cap. ult. &c.)
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think that Madeira was one of the spots so entitled(®), while
Salmasius, (Claude de Saumaise) affirms that even the
Canaries do not correspond in situation to those seats of
imaginary beatitude, which, he says, must have been more
southerly(®). I shall not attempt to reconcile the diversity
of opinions on this subject, but merely observe that the
ancients probably knew the Canaries(*’), and that, whatever
they may be, ¢ the Fortunate Islands” under the name of
Jezair al Khaleddt(*'), (bearing the same signification,)

() 1quote Heeren on the authority of a friend; my own enjoyment of many
literary treasures, besides that celebrated author’ s works, being precluded by a total
ignorance of the German language.

(® “Hodiernas Canarias veterum Fortunatas esse¢ non nemini hodie placet. Situs
¢ tamen repugnat, quippe prisce Fortunate longe magis meridiales.” (Salm. Plin.
Exercit. in Solin. p. 916. Traj. ad Rhen. 1689.)

(*°) “The Canaries are supposed to have been known, however imperfectly, to the
“‘ancients ; but in the confusion of the subsequent ages, they were lost and forgotten
«’till about the year 1340, the Biscayners found Langerot, and invading it (for to find
“‘a new country and invade it, has always been the same) brought away seventy cap-
*‘tives and some commodities of the place.”—(Dr. Johnson's Introd. to the “World
Displayed,” a collection of uoyages.in several volumes.) -

(1) eAdlall sl>  NStwithstadding the assertion of Salmasius above quoted,
a very ingenious antiquary geems inclined to believe, that some at least among the
angients, regarded our northern British islgnds (perhaps the Orcades) as those “Isles of
the Blessed,” wherein reposed the sitades of heroes, and other mighty dead. “Cette
«derniere circonstance relative 3 la mythologie des Grecs, nous montse que ces peu-
< ples, ainsi que les Celtes tnettoient le Y¢jour des mortg dans le Nord ; car c'étoit la
¢ position de la Bretagne par npport A eur Cette isle étoit dans la mer Occidentale,
*ol Eustathe place aussi les isles des bien-hetireux. Tzetzes les determine encore
“mieux, en les plagant entre celle de Thulé et la Bretagne, &c.” See D’Hanc#rville's
¢ Recherches sur l'origine et les progrés des arts de la Gréce :” Tome 1. p. 289. (Lond.
1785.)
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still constitute a very important feature in geography, since,
they scrve as a point from which the Arabians and
Persians, like Ptolemy and carlier Greek writers, most
commonly begin their account of longitude, as will appear

from numerous quotations scattered through the pages of
this work(**).

During forty three days we continued to experience the
usual vicissitudes of mild and boisterous weather, gales and
calms. 'We were propelled or retarded by lofty and foaming
wavcs, or floated with scarcely perceptible progress on the
smooth surface of the Atlantick or of the Southern ocean.
The air, however, was all this time, of a warm and pleasing
temperature, the quicksilver in Fahrenheit's thermometer
not rising above the seventy ninth, nor sinking below the

SS9«

(**) Thus Nassirad'din Titsi, and Ulugh Beig,in their geographical tables, published
by the learned Greaves, with a,Latin translation, (See Hudson’s ¢ Minor Geogra-
phers,” Vol. IIL.) Hamdallah Cazvini, Mohammed Isfakéni, and others, of whose
manuscript works, several fine copies are preserved in,my collectionn But Abu'l Feda
commences his calculafion of longitude from that whiclt he considers as the most
western promontory of the African continent, and ten dggrees eastward of the Fortu-
nate islands. This system is likewise adoptezl by a Greek geographer (and physi-
cian) of the fourteenth century. Thus he places Mxa\ys (Balkk, e’) in longitude
91—0, whichethose who reckon from the Fértungte islands describe as in 101—0.
He places Zapapyavr,(Samarkand, M}h‘) in 88—20, the others in 98 —20, the dif-
ference of ten 3egrees being observed. We find howevert few inconsiderable devia-
tions from this system. The longitudinat posiﬁ'bn which he assigns to Mraopa',
(Basrah, ¥pa))is76-0, while Nassirad'din Tusi and the othergeographers of his school,
place it in longitude from the Fortunate islands, 84—0. The “Excerpta ex G. M.

- Chrysococce Syntaxi Persarwm,” are given in the third volume of Hudson’s
“ Minor Geographers,”

[3
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seventy second degree. It afforded us some amusement
to catch dolphins and sharks, and to observe the myriads
of flying-fishes that endeavoured to avoid them. Until we
approached the Brazilian coast, a boundless view of sea and
sky was only diversified by the appearance of two strange
ships, one (for we examined both) an American, the other
English ; but our socicty on board the Lion was occasion-
ally enlivened by the presence of Major D’Arcy and Major
Stone, who came from the Chichester to visit us.

I shall not here particularly notice the ridiculous cere-
monies practised, according to long-established custom, at |
the time of our crossing the Equinoctial line, (on the
twenty-cighth of August) when =everal sailors, disguised
in a fantastical manner and representing the God of the
sea, his queen, tritons, sirens, and other attendants, exhi-
bited themselves as having just emerged from the water,
to claim tribute from all who had, never before arrived at
the Equator. These buffooneries were principally managed
by the chief mus1c1an. of Captain Heathcote’s band; a
facetious Inshman, who personated Neptune, and had
adopted, for the classical drapery and attributes of that
Divinity, a dragoon’s jacket; an old pistol, and a pair of spurs,

On the eleventh of September we first descried the coast
of South America. During the twelfth we were becalmed
near Cape Frio. On the thirteenth we advanced, although
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slowly, towards the Bay of Rio de Janeiro, where, on the
fourteenth (after a passage from Madeira of five thousand
three hundred and sixty six miles) we anchored, having
saluted the Honourable Admiral De Courcy, who was in
an English ship (the Foudroyant) of eighty guns; a com
pliment which he immediately returned, and the discharge
of cannon, among the rocks and islands of this beautiful
harbour, produced a reverberation of tremendous sounds,
with very fine effect. Some of the neighbouring mountains
almost conical in shape, and many wooded even to their
summits, appearcd as if risen abruptly from the sea. A
short time before we anchored, I sketched the appearance
of one mgst remarkable, said to exceed seven hundred
feet in hcight, and called by our navigators the Sugar
Loaf.”—(See Plate I, view 2.) After we had passed it, and
were stationary in the bay, I again delineated its form,
(as in Plate I, view 3) from a window of the Lion.

-

With some gentlemen from the ship I went ashore, for
two or three hows, on the ﬁfteenth walked through the
streets of Rio de Janeiro, and ylslted.the house which,
according to directions given by the Prince Regent (since
King) of Portugal, several persons were busily engaged ine
preparing for the reception of Sir Gore Ouseley, who
remained in the Liorf until twelve o'clock on the sixteenth,
when he landed with his family, the members of our embassy,
Mirza Abu’l Hassan and his Persian attendants. Some of the
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Prince’s carriages, (two-wheeled, and drawn by fine tall
mules) had been previously sent to the landing place ; and
in those we were conveyed to the habitation provided
for the Ambassador; a large and handsome house situate
in the great square, or Campo de Lampedosa, and
accurately represented by Major D’Arcy, in a drawing,
from which the engraved view (see Plate IT) has been copied.

Here we found a numerous establishment of servants,
a table profusely. covered, an ample service of splendid
and massive plate, with an abundant stock of wine, most
excellent in quality, the product of various regions. During
ten days that we continued the Prince’s guests on shore,
five or six saddle horses, and as many of the royal carriages
were brought regularly at sun-rise to our gate, for the
Ambassador and those of his party who might wish to
enjoy the cool hours of morning, in excursions through
the adjacent country, replete with natural objects of curiosity,
and yielding innumerable prospects, equally magnificent,
cxtraordinary. and Beautiful,

On the eightee;lth we were introduced at court, by the

. British minister, Lord Strangford, to the Prince Regent and
his son. The Persian dress of Mirsa Abu'l .Hassan, who

on this occasion accomppanied the Agbassador, had attracted

the notice of several ladies, assembled in a Toom adjoining

the presence~chamber; and its door being sometime$ nearly
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half-open, I discovered among the young Princesses, (as
the handsomest of this group were said to be) one whose
countenance was peculiarly interesting and pleasing.

Rio de Janeiro, or the city of Saint Sebastian, is large
and populous; it contains many well-stored shops, particularly
druggists, and some warehouses filled with English goods.
On certain festivals, which seemed to follow in quick
succession, hundreds of rockets were discharged, not
only at night, but during the brightest glare of day, from
various convents and churches. In two or three of these
I was much gratified by some fine sacred musick, the vocal
parts being admirably performed.

But like others of our English party who had never before
visited a land contaminated by slavery, I was surprised on
stepping ashore, and must add, shocked, at the appearance
of many wretched Africans employed in drawing water
near the landing place. Some were chained in pairs,
by the wrists ; others, five or six together, by links attached
to heavy iron collars. These, it was said., had endeavoured
to escape from the lash of their owners, by seeking refuge
in the woods and mountains. ,I rearked that frem the,
iron collar* which was fastened round the neck of one,
proceeded a long hapdle, (of iron  alsok contrived by its
projection, to embarrass the.wearer, when forcing his way
through forests or thickets. This handle also would afford
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to any European who might unfortunately detect the poor
fugitive, very easy means of securing, and even, (by imme-
diate strangulation) of destroyiné him. All these were as
nearly in a state of perfect nakedness, as decency would
allow ; and many bore, on their backs and shoulders, the
marks either of stripes recently inflicted, or of others by
which their skins had long since been lacerated.

To drag an immense cask of water from the public fountain
to their master’s house, seemed a common employment of
the slaves ; five or six pulling the vessel on a sledge, or low
four-wheeled frame. «During this exertion, they checred
each other by singing short sentences, either in the language
of their own country, or in Portuguese. There was a pleas-
ing kind of melody in this simple chant ; and a gentleman
who had resided many years at Rio de Janeiro, informed me
that the usual burden of their Portuguese song, was little
more than an address to the water-cask,  come load,
“ come soon home !”; but that if they belonged to a cruel
master or n'zistrgss, their own language served as a vehicle
for lamentation and con(iolence, and for imprecations on
their oppressor.

Passing once through the slave-market, I obsefved several
Africans exposedsfor sale,*whose squglid and si.ckly aspect
offered but few temptations to apurchaser. Among them
were some boys (ten or perhaps twelve years old) so ‘ises-
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ably lean, that they might almost be denominated living
skeletons. ButI am inclined to believé that their excessive
emaciation was rather the consequence of disease, than of
immoderate punishment or the privation of food.

And it must be acknowledged that of the slaves occasi-
onally seen in the streets, many evinced by their looks that
they were well fed and kindly treated, if any judgment may
be formed from an appearance of health, activity, and even
of content. On certain holidays they cbtained permission
to assemble in bands of fifteen, twenty or more, according to
their native districts and dialects, the chiefs being sometimes
gaudily decorated with beads and feathers, old buttons,
bits of glass and similar ‘marks of distinction. Among the
members of each group there were generally two or three
musicians, who performed their national airs on different
instruments, some rude and simple, others of a strange and
complicated form. Those tones, howevér, secmed to dclight
the slaves, who sung, and danced with an air of heartfelt
gaiety, so strongly, so naturally qxpre"ssed,'that:I could not
for one moment suppose it to haye been affected. (**).

'We may, therefore, reasonably susf)ect.much exaggeratiop
in the reports which accuse several Portuguese of extreme

L] <
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(") Mr. Browne, describing some dances practised by the Africans of Dar-Fur,
says, “Such is their fondness for this amusement, that the slaves dance in fetters to
¢ the music of a little drum.”—Travels, p. 292, (first edition, 1799).
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eruelty towards their blacks. Yet the most horrible of these
anecdotes that I heard, do not exceed, indeed scarcely
equal as charges of atrocity, what has been imputed ta our
own countrymen in the West Indian islands, and, I fear,
too fully proved before the highest tribunal of England.

It seems surprising that those Africans should indulge
even a momentary cheerfulness, or at any time forget that
they are slaves, when every white man whom they meet
conceives himself privileged to remind them of their real con-
dition, not unfrequently hy ablow. Lookingone day from a
window of the Ambassador’s house, with a Portuguese gen-
tleman, I felt much indignation on seeing an European
strike violently with his cane bn the naked back, a
tall, robust and handsome slave walking accidentally near'
him. I observed to my companion that nothing had
occurred to justify this outrage ; that the black had not
offended. ““No,” rephed he coolly, ‘there was no actual pro-
“ vocation on his part ; but he is a slave, and it is necessary
¢ that the Pi)rtuguese'shoqld maintain thefr authority over
‘¢ the blacks, who are six ,times more numerous than their
‘ masters.”

Yet it was not denied that the Africans digplayed on
many occasions véry egcellent qualities, and were particu-
larly grateful for kindnesses, and sdsceptible of the strongest
attachments. The gentleman above mentioned possessed 2
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female slave, the nature of whose ‘daily employment separ-
ated her, by the distance of at least five miles, from a young
man, the object of her affections. But never did the hottest
weather, the fatigue of a whole day’s laborious work, nor
even sickness, hinder her from visiting him every night,
although obliged to return, at an early hour of morning,
to her task, running barefooted, as she had come.

Of the genuine Brazilians, I saw but few ; they were
of a yellowish colour, and differed considerably from the
Africans in hair, face, and general appearance. An accom-
plished English lady, Miss Snell, (sister in law of Sir James
Gambier, our consul general), had sketched the portrait of
a woman, whose husband was chief of the Botecudo tribe.
This Brazilian Queen, as some styled her, had been brought
to Rio de Janeiro by order of the Prince Regent, who
humanely wished through conciliating treatment, to civilize
that race of cannibals. -The clothes provided for herself and
her two children they constantly tore. But the savage
mother was proudly ornamented ;vith‘a necklace composed
of human teeth ; her under lip was slit ahd much distended,
while a piece of wood, purposely inserted through the open-
ing, protrijded it in a disgusting manner. Her ears also
had, by some means, been so lengthened, that they nearly
reached her shoulders. This hideou$ woman acknowledged
that she had on various occasions, devoured the flesh of
fourteen or fifteen prisoners, and all attempts that were made
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to soften her ferocity proved vain. She, with her two children,
died of the small-pox, some months before our arrival at
this city, where Miss Snell, obligingly permitted me to
copy her sketch, taken from the life, and exactly imitated
in Plate ITI(*).

We were much annoyed during our residence here by
mosquitoes. Almost every person whose bed was not
furnished with a gauge net or curtain, suffered considerably
at night, and generally arose in the morning with face,
hands and arms swollen and spotted from their venemous
stings. Another plague of this country is the Chigua or
Jigger, as our English sailors call a little insect attaching itself
to the feet of those who incautiously tread without shoes on
the ground, or the bare floors of houses. Slaves, therefore,
and people of the lowest classes are most frequently exposed
to the attacks of these creatures, which burrow in the skin,

%

[

{*) Mr. Seuthey, in his * History of Brazil,” (Vol. I. p. 223) having described the
killing, and diss®ction of a pridoner, and the distribution ofhis limbs, thus proceeds,
< Atall these operations the old women presided ; and they derived so much importance
< from these occasiens, thut their egultation over a prisoner was always fiend-like.
“ They stood by the Bowucan, and caught the fat as it fell, that nothing might be
“lost; licking their fingers during this accursed employment. Every psst of the
* body was deveured ; the arm and thikh bones were reserved to be made iato flutes;
« the teeth strung in necklaces ; the skull set up at the entrance of the towa ; or, it
“ was sometimes used ag a drinking cup, after the manner of obr Scandinavian
« ancestors.—* They had learne to consider human dlesh as the most exquisite of all
« dainties, Delicious, however, as these repasts were deemed, tlley derived their
*¢ highest flavour from revenge,” .

D
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and cause an excessive itching, with tumours, violent pains,
and in some cases, mortification. We heard, however, that
several of the Portuguese nobility, when first they arrived
from Lisbon, suffered equally from those tormentors;.and that
above thirty chiguas had been found in the feet of one
lady, a personage of very high rank, and all extracted on
the same day. '

To dislodge the chiguas from those nests which thcy
form in the flesh, various substances have been applied ; but
the most usual and efficacious method is to employ a slave
expert in the art of taking them ouwt entire, with a sharp
needle ; for to leave behind any part, cither of the insect
itself, or of the bag ‘which contains its young, might pro-
duce very dangerous consequences. On this subject I
shall refer my reader to two travellers of the scventecnth
century(*®).

() Father Michael Angelo, a’missionary, informs us (in Churchill’s colleetion of
Travels, Vol. I. p. 617, edifion of 1704.) that  the grouifd being sandy, the natives and,
% travellers are troubled with a kind of insects whieh some call Pharaok’s lice, alledging
“that was one of the ten plagues wherewith God formerly punished Egypt. They are
¢]ess than lice and work themselves insemsibly in between the flesh and the skin, and in
“a day®Mme grow as big as & kidney bean. Some experieficed black undertakes the
* cure, for were they left unregarded, they would‘corrgpt all the footin a very short time.”

The other writer, to whom a reference has been made above, is our worthy coun'try~
man Richard Lig8n, immortalized by the Spectator, in a quqtation which styles him,
“that honest traveller.” Havifig described the €hegoes as * no bigger than a mite
*¢ that breeds in cheese,”—he contimues, * yet this very little enemy can and will do
* much mischief to mankind. This vermine will get thorough your stocken, and in
“ a pore of your skin, in some part of ySur feet, commonly under the pail of your
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At Rio de Janeiro, we were invited by the Conde de
Linhares to a sumptuous dinner; the Pope’s Nuncio, (a
venerablé Italian Cardinal,) the English, Spanish, Swedish
and A.mel;ican ministers, with several ladies of distinction,
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* toes, and there make a habitation to lay his offspring, as big as a small tare or the
“bag of a bee, which will cause you to go very lame, and put you to much smarting
< pain. The Indian women (he spcaks of the Americans) have the best skill to takd
¢ fhem out, which they do by putting in a small pointed pin or needle, at the hole
** where he came in, and winding the point about the bag, loosen him from the flesh,
¢ and so take him out. He is of a blewish colour, and is seen through the skin ; but
¢ the Negroes, whose skins are of that colour (or near it), are in ill case, for they
* cannot find where they are ; by which means they are many. of them very lame,
¢ Some of these Chegoes are poysonous, and after they are taken out, the orifice in
¢t which they lay will fester and rankle for a fortnight after they are gone. I have had
* ten,” adds he, ““taken out of my feet in a morning, by the most unfortunate Yarico, an
“ Indian woman.” See * A true and exact History of the Island of Barbadoes.”
p 65. (folio, Lond. 1673). Although I here dismiss the subject of these insects,
yet a name and an epithet occuring in the last quoted passage, seduce me into a
further extract from the same book, now become rare, and at all times curious and
entertaining. The reader will easily perceive that I allude to the unfortunate Yarice
and to the story of her infathous lover, the “ prudent and frugal” Mr. Thomas Inkle,
so well related in the Spectator (No. 11), and founded on an anecdote recorded by
¢ honest” Ligon, whe mentions that several Engfilhnen baving been chased by the
American Indians intg a wood near the sea coast, ‘ some were taken and some
killed.” But “a young min amongs} them stragling from the rest, was met by this
¢ Indian maid, who, upon the first sight, fell in love with him, and hid him close
¢from her countrymen (the lndians’ in a cave, and there fed him, till they could
« gafely go down to the shear, where the ship lay at an¢hor, expecting the return of
¥dheir friends. But at last seeing themapon the shoar, sent the long poat for them,
*took them aboard, and brought them away. But the youth when he came ashoar
“in the Barbadoes, forgot the kindness of the poor maid, that had wentured her life
* for his safety, and sold her fora slave, who was as free born as he : and so pode
« Yarico forrher love lost her liberty.”—{Hist. of Barbadoes, p. 55). If this simple
parrative required any amplification to render the memory of Mr. Thomas Inkie more
execrable, that affecting ciroumstance with which the Spectator concludes His story
would'be sufficient.
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appeared among the numerous guests. To various parts
of this beautiful country we made frequent excursions,
especially to the seat of Sir James Gambier, distant from
the city about three miles, and most admirably situate,
close to the sea, amidst groves of cocoa and mango trees,
which at night secmed all illuminated from the mul-
tiplicity of fire-flies. With the hospitable proprietor of
this villa, we dined two or three.times: also with Lord
Strangford, in the town, and with Colonel Cunninghanie,
at his country house. -

Having taken leave of the Printe Regent on the twenty
fifth, we returned next day to the Lion. Our anchor was
weighed on the twenty-Seventh, but a calm detained us in
the bay of Rio de Janeiro until the twenty-eighth of Septem-
ber, when we proceeded on our voyage, and soon lost sight
of land.

From this time few incidents occurred deserving particular
notice, until the eighteenth of Octdber, when we sailed
among tlfose extraordinary instﬂa:tted ropks: called Tristan &
Acunha, Inaccessible and Nightmgale Of the first, and
largest, while heavy clouds allowed but momentary glimpses
of its lofty summit, 1 madea sketch (see Plate VI. No. 1). as
we passed between itsand the rgék imprdperly denominated
Inaccessible, since many“English and American sailors had
contrived to land upon it, a few years before, although not
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without extreme difficulty and danger ; this we learned from
one of the Lion’s crew, a man named Evans, who had
resided nine months on the great island of Tristan d’ Acunha,
employed in killing seals and filling casks with. the oil
which they yielded.—Of Inaccessible (seen in two directions)
and of Nightingale Island, ideas may be formed from the
views given in Plate VI. No. 2. and No. 3.

On the twenty-second of October we were in the meridian
of London. On the twenty-fourth in East-longitude 2. lat.
41-7. the air cold, Fahrenheit’s thermometer standing
at 52. There had baen a calm during several days; the
sea was perfectly smooth, and some® whales -exhibited
their unpwieldly ¥orms near the 'ship. Captain Heathcote
availed himself of this mild weather, to exercise his men at
the great guns; and it was regarded by many officers, as a
very uncommon circumstance, that, in such a latitude where
the South-west wind generally blow;s with much violence, the
lower ports of a two-decked vessel could have been safely
opened. We passéd.the meridian of the Cape of Good
Hope at midnight on :the twenty-eighth, and next day,
being in long. 19-40. and lat. 40-41. considered ourselves
as having emerged frone the Southern and gntered the
Indian ocean.

To this vast expanse European geographers have pre-
scribed imaginary bounds which may be known from their
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printed works, already in publick circulation. But we
find lurking among the obscure pages of oriental
manuscripts, some particulars respecting this great sea,
the numerous islands with which i} is studded, and
that noble region of the Asiatick continent, whence
it derives its name. Of those particulars, and others
not uninteresting, however seemingly improba'ble, or even
marvellous, I must defer any further notice, until a
future occasion.

Meanwhile, this Indian ocean (Bakr al Heénd) is described
as “‘the most considerable of seas”('%), in two Arabick trea-
tises, whith, from their diﬁ:erent titles, might be respectively
ascribed to EpN ATHIR AL JEZERI, and t0*EnN AL VaRrDI.
One also, though a perfect volume, as originally transcnbed,
wants much that the other contains; yet, notwithstanding
this deficiency, and a few immaterial variations of text,
some circumstances, which I have explained in the preface,
induce me to consider both these valuable manuscripts
as the cosmographical work of .EBN. AL .VAl;DI alone.
He informs us, that this ocean, styled as well ¢ the sea
“of Stn, or China, as of Hind, or, India, also thé sea
“of Sind and of Yemen, (or Ardbig the happy), begins at "
“the Gulf of Culzum, (the Rec!. sea), :md extends to

Set it o it m ()
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« Vakvdk ; (Japan, the Sunda(*), or the Maldive islands)
“a space of four thousand five hundred leagues, or
“ farsangs”(*®) ;:-and in other passages we read that,
“ from its commencement at the main ocean eastward, to
“ Bab al Mandeb on the west, it is equal in length to four
% thousand farsangs,(*’)” and that *“in this sea is such a
¢ multiplicity of islands, that, by some reports, their num-
‘ ber has been estimated even at twenty thousand”(*).

oo gl

(") M. Langlés, in 4 note subjoined to his excellent translation of an Arabian
tale, (See ““ Les Voyages de Sindbad le Marin,” p.147, Paris, 1814). gives us reasor
to hope for some satisfactory remarks on the situation of Vakvak, hitherto uncertain.

18
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On the first occurrence of & word, which must appear often in the following pages,
3t is necessary to remark that the Persian Parasang,(now generally called farsang,
e o OF corruptly farsakh {"1' in the Arabick manner) may, with a degree of
accuracy sufficient for general computatien, be supposed to exceed three English
miles and a half, but not quite to equal three miles and three quarters. In the pre-
face I have offered more particular observations on this measure, which seems to
have been in ancient umu, asit i is at present variously deﬁne¢

Al il ‘..m &;s &m & bl oo el e dyb (%)
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Phe narrow entrance into the Red.sea derlved its Arabick name, Bab’al Mandeb, or
“ Gate of Lamentation,” from the frequent shipwrecks happening there, and the con-
sequent destruction of mariners. It has been supposed by some, the Mandaeth,
(Mavda#9) noticed in Ptolemy’s Geography, (hb IV.c. 7.
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From a quotation immediate]y preceding these lines, our
author appears indebted to an ancient writer called EsN aL
Fax1eu(*t) for his statement of the islands ; which will not
be deemed very extravagant, if, as modern enumerations
represent, the Maldives alone form a cluster of :eleven
thousand(*).

Concerning its extent, this measurement of the Indian
ocean sufficiently agrees with that given by Eprisi, whom
some have entitled “The Nubian Geographer”(*), and

BOPPO00000 0000000000000 000 0000000000000 0000000

() il 1 Ifind that an extraordinary description of Rome, composed in the
thirteenth century, by Zakaria Cazvini, *was wholly derived,” as he acknowledges,
“from the book of Mukammed ben Ahmed Hamadani, generally surnamed Ebn al
s Fakich.”

Q) gl el jgetie & Jlowd aast L damt QU Il 42 )
(Pers. MS, Seir al belid.—Climate VL)

(®) Seea note added to D’Anville’s “Ancient Geography”—in the English transla-
tion. (Lound. 1791, p. 662). <

() See the Introductjon, (p. 8 & 4), of his Arat‘nick work, the Nozhat al Mushtik
J\h..d\ b)'; written in the twelfth century, and priﬁted at Rome, 1592, (4to),
Itis sometimes styled Kitab Rajar, Jl>, <\ or the “Book of Roger,” having
been composed by order of Roger, king of Sicily, as we learn from Pococke, (Specim.
Hist. Arab. p. 373) who considers the volume printed at Ronfe but an Epitome of Edrisi's
great geographical treatise. And D'Herbelof; (Bibl. Orient. in Edrissi) tells us that the
Latin translation, published at Paris (1619) is nothing more than an abridgment of
the Arabick tex‘t, as itissued from the Roman press. This Latinversion was the joint
work of two Maronites, Galfriel Sionita and Josunes Hesronita; undertaken by
desire of the illustrious De Thou, ot Thuanus. In 1632 it was translated into Italian
by P. Rominico Maeri, as Ienisch informs us, (De fatis Ling. Orient. p. xcix). I
have as yet neither seen the Italian nor the Latin version.
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with a description, borrowed perhaps from him or from
EBN AL Varbpi, and found in an Arabian tale, of which the
original text has been lately printed, and may, without hesita-
tion, be cited among more grave and classical authorities ; for
SiNpBAD has obtained celebrity throughout every quarter
of the globe, and now delights, under various forms, probably
a greater number of Europeans even than of Asiaticks(*).

The Indian ocean, however, is tircumscribed within much
narrower limits according to one of those different Persian
works, (for I have seen three or four) bearing the specious
title of Ajaieb al Beldin, or “Wonders of Regions”(®).

PO PGPSOV G VLGOS O GO OPOI VPO CPVT OSSO0 00000 o0 0

() 1 allude to the *Story of Sindbad the Sailor,” already guoted, page 23,
( ; £ cbaiud) &ai Kisseh ol Sindbad al Bahri) published in Arabick and French,

with many useful notes, by M. Langles, (see p. 9, both of the original and the translation.)

This surprising narrative forms part of the “Thousand and one nights,” (. 4 A4 d1)
a work, so well known amoig us by its English title, “The Arabian Nights Entertain-
¢ ments,” and familiar to innumerable readers,®through the medium of French,
Italian and German versions. I may also add Greek, for at Venice, in 1783, was
printed APABIRON MYQOAOTIKON, comprising those gelebrated tales, transiated
from the Arabick into’French—thea from French into Italian, and from the Italian
into Greek, as we learn from the adyertisement—*I30v xal o wepigpnuor MvIohoywsr
BifAov rav Apafuy, peraylwrriopévoy réhos xévrwy, xal ’as nuerépav amhijy dlakexrov
*ag’ ov "eperayhwrriodn, akd pdv rijs ApaPuciis "es iy Qpavr{iluny, ‘axd 8¢ ravrs es
#iv Irauapy, &e. -

(*) This title u\.;!_.d\ ._,.g.té has proved fallacious at least ip one instance ;
~—a handsome manuscrift, contgining most insipid l¢gends of two or three hundred
obscure Mohammedan saints, and of their miracles. But another Persian work in my
own collection, entitled also * Ajaicd al Beldén,” a large and fairly written volume,
consists of interesting biographical anecdotes, illustrating modern history, bdth Indiag
and Persian.

- E )
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The author informs us that this sea * exténds from China
“to the land of Habskeh, or Abyssinia being in length
“two thousand six hundred and sixty-six farsangs, and
“in breadth nine hundred, of which three hundred
““and thirty farsangs are northward of the Equinoctial line,
‘“and the remainder southward.” It is related,” adds he,
* that this ocean contains twenty thousand islands(*). Such
is his general calculation of extent, comprehending the
various gulfs. But that part more peculiarly denominated
the ¢ Sea of Hind,” he reduces to the ‘moderate space of
five hundred and seventy-three farsangs in length from
East to West, and of three hundred and fifty in breadth
from South to North. And besides Serdndib, (or Ceylon)
there are, as he relates, many islands in this sea, inhabited
and uninhabited ; some of which yield ¢ mines of precious
s stones, gold and silver”(¥).

S 94y die- U e u*v ) J J;"—N‘f’ (”)
w\:.,o‘_gbé&.ij»,—w\ bu\!»u,.\puogvb \,».-Ha-

\
(Rers. M5, Ajeich ol Beldin.) wir AP

(") 4j s 585 5_Rye- sAme Our author potwithstanding the title of his work,
has not restricted himself to wbnderful subjects, nor merely to Asia. He describes

many places both of Africa and of Europe and does not omit the great island
Britensis, {431) although his notice of it is very brief,
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. 'The last.oriental writer whom I shall here quote respecting
the Indian ocean, is HaxMparran Cagving, distinguished
in the fourteenth century for his excellence as a geographer,
an historian, and a naturalist. From him we learn that the
general body of water which encompasses this earth, and
« which was denominated by Arabs, Bahkr Meheit (the sea
« that surrounds or embraces); by Persians, Deryai- Buzurg,
“ (or the Great Sea); and by Fumdin (or Greeks), Okianus
“ or the acean ;” is divided into seven Khkqlij, each being in
< jtself a considerable sea(*®)”;and beginning eastward, he
notices that, as the first and greatest, which derives its name
from Chén and Machin, or China(*). He then proceeds to
the second Khalij ; “styled,” says he, *‘ the Indian, and also
*“ the Green sea, and containing, as'it is computed, about two
¢ thousand three hundred islands, in which are many won-
¢ derful things. And to this Khallj belong three gulfs or
“ bays, each a sea of ample dimensions. One is called after
¢ Omdn, (or Ummdn ), Fars, and Basreh(*) ; another, the sea of

Gl st g ety S ;5"3-J° o e o2 0 0 () -
—alis (gt P @l b Gl 5 aileails
e  (Pers, MS, Nozhat al Colishb. Geegraphical Part. Sect. V.)
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L]
(™) Fhbe Pessian gulf.
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¢ Culzum(*'), and the third is the sea of Hamyar(*). In each
“ are numerous islands, same of which shall be hereafter des-
“ cribed. And from the main ocean until it reaches the gulfs,
*¢ this seais reported to be in breadth five hundred farsangs(*).”

‘Through the great Indian ocean we continued our eourse,
but the month of October terminated so very boisterously,

Lo aaa g oo 000 o 0 oo o o

(*) The Red Sea, or Arabian Gulf. Colsum, or Kulzum ﬁ, represents the neme
of Clysma, (the ancient KAvopa, situate at the northern ettremity of this bay, in long.
63-20. lat. 28-50, acmrdmg to Ptolemy). But the Seaof Lulunl, says HAMDALLAH
CAzVINT, is likewise called Bakr akmer or the Red Sea. 'The Arabick adjective here
used, akmer, ( j».\) must not be confounded with the proper name Hameir or
Hamyar, (,Ma.)bestowed by our Persian geographer on the gulf, below mentioned.

(™) Another passage extracted fram HAMDALLAR's work, sufficiently proves this
to be the Barbarick gulf or sea of the Greek and Roman geographers. ¢ The
¢ Bahr-i-Hamyar,” says he, “ is a Bay of the Indian ocean, and denominated by
# gome the Bakyr Barbari, or Barbarick sea. Eastward of it is the Indian Ocean and
¢ westward lies the region of Hamyar. ‘Towards the North is the country of Barbar,
“(_2p ) and southward are the Jebal-i- Kamr ( 45 JUs-) or Mountains of the Moon.
* This sea is smaller than the othet two gulfs. Its length, which extends in a northern
* direction, being reckoned 160 fa.rnngs and its breadth from East to West 33 farsangs,
« and it contains many islands.” The ‘“Mountains of the Moon.” are nonced byPtolemy,
(Lib. IV. c.9). and appeasunder the same denominationin vanous accounts and maps
of modern travellers and geographers. Ishall not'here digress into any inquiry respect-
ing the * Barbarick gulf,” but reserve for disrussion ih the appendix some per-
plexities which embarrass HAMDALLAR’s Persian text, s above translated, after a
collation of four manuscripts.
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that I almost expected to see realized some of those
terrifying scenes, which the descriptions given in various
accounts of voyages, had often presented to my imagina-
tion. Although the wind abated after a few hours, the
weather was unpleasantly rough for seven days ; but neither
did our ship, nor the Chichester suffer any material injury.
The most distressing incident that occurred during this
tempestuous week, was the loss of a sailor, who fell over-
board, and whose voice, a quartermaster standing on the
deck, heard for amoment, imploring assistance; but all that,
could be afforded, without endangering the whole vessel,
proved ineffectual. The night was extremely dark, the
waves, according to a common mode of expression, running
“‘mountains high,” and the Lion rushing through them at the
rate of eleven miles an hour. Yet it is possible that the
wretched man, may (ere he sunk for ever) have caught some
glimpses of the light in our cabin windows,

After four or five days of weather perfectly calm, during
which several sharks ;Vere. dragged on board and killed, we
began to feel the trade-wings on the twenty-first of November,
and next morning crossed the Tropick of Capricorn in East
Jongitude 78-40. ¥rom the first of December we made but
little progress until the twelfth, when a modgrate breeze
inspired us with the hbpe;,of reaching Ceylon before the
total consumption of our live stock ; for while we were
becalmed almost under the Equinoctial line, (Fahrenheit’s
thermometer being generally up to 83, and sometimes 84),
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‘the sheep; turkies, ducks ard chickens, that had been pro-
‘vided, in considerable numbers, at Rio de Janeiro, perished
through some extraordinary disease. On the sixteenth, soon
after day-break, we were gratified in discerning the moun-
-tains of Ceylon, distant about forty miles ; ¢ Adam’s Peek”
-being pre-eminent among them. ¥et we advaneed but slowly
towards that island on the seventeenth, so scanty was the wind.
Some natives, however, came off in their canoes on the
eighteenth, and brought us most acceptable cargoes of fish
recently taken, cocoa-nuts, and pine-'airples. A leutenant
also, who had been sent ashore, in one of the Lion’s boats,
returned at night with a further supply of fresh provisions;
calves, chickens and eggs besides fruit of different kinds.

At length, on the nineteenth, abeut one o’clock, we cast
anchor, within half a league of Point de Galle, where the
Russel, a ship of seventy-four guns, had just arrived from the
Islc of Bourbon. Soon after, having landed with two officers
of the Lion, and visited the town and fort, I dined at the
house of Mr. Gibson, the naval agent.* Fo him, likewise,

-others of eur party, who went on shore the twe following days,
(while the Lion eontinued at anehor), were equally indebted
for much: polite attention and ‘hospitality. Oa the twenty
first, he obligingly aceompanied Captain Heathcote and
me; on an exeursion (performed in small two-wheeled
carriages, called Bandies) through debightful groves, to his
Bungalo, or country-house, ocecupying an-admirable situation,



Dec. 1810.] CEYLOX.. 31

*

amidst cinnamon trees, cocoas, arckas, and an infinite
variety of shrubs and flowers, most beautiful and fragrant.
The cinnamon tree appeared to me in some respects
like laurel. Here I first saw the Lotos, that celebrated
z;quatick plant, of which the ancient Egyptians, like the
Indians, made use as a mystick symbol among their religious
and allegorica. devices(*). During a ramble of two or
three hours on foot, we et some Ceylonese, or Singhalese
priests, distinguished by their yellow garments. Through the
kindness of Mr.* éranville, an English gentleman, one
of Mr. Gibson’s guests, I this day -obtained a very
fine specimen of the tortoise-shell found here, and
among the neighbouring islands, as in former ages(*);

la oo g o o o o J

(*) A species of the water-lily or Nymphea. Herodotus describes the lily called
Lotos by the Egyptians, as growing abundantly in water.—gbera: ey ra 6dare xpivea
®oM\&, ri A'vybrrioe kakéovee Aardv. (Lib. 11, ¢.92). That whichIsawwas the Nelumbo
of Linnwmus, probably ; for o Botanical subjects I must always speak with diffidence.
Sir William Jones bas noticed, * the veneration paid ¢o the Nymphs or Lotos, which
“ was anciently revered in Egypt, as it is at present in Hindustdn, Ttbet, and Nepal.”
Seehis “ Essay on the Gods ofsGreece, Italy and India.” (Asiat. Researches, Vol.I,
p- 243, oct. edit.) This, says Mr. Niaurice, “is the majestic Lotos, in whose con-
¢ secrated bosom Brahma wgs born, and Osiris delights to float.” (Indian Antiquities,
Vol. III. p. 232). On the mythologlca.l history of this celebrated plant much has
been written. Yet I shalbhave accasion to add a few remarks in one of the sub-
sequent chapters. . ! .

(*) Strabo mentions particularly the ivory and tortoise-shell, which, with otherarticled

of traffick, were exported from Leyldh to the Indiag markets.—5¢ #s cal eAégarra

eSac woli)y "ss ric roy Ivddy eprwépia Yal xehbyia &c.—Geograph. libIL. "We find

also yehivas, or tortoise-shell, enumerated among the products of this island in the

¢ Periplus of the Erythrean sea,” generally ascribed to Arrian.—See the® second

volume of Dr. Vincent's Works, (Sequel to the Periplus, &c. p, 828), and the Greek
text which he published separately, p. 114,
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also twenty-one pieces of the wood produced in Ceylon(*).
This collection comprehends some of the Bogaka tree,
venerated by the natives as sacred(¥). Fahrenheit’s
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(*) All these pieces were numbered and marked with the original names, but these
on two, are no longer legible ; of the others I shall here Subjoin the names : 1. Jule.—
2. Bogaha.—3. Akattoo.—4. Kabbella.—5. Goda para.—8. Nadoon.—1. Horu.—8.
Keereepadeds.—9. Haalambe.—10. Neawadds.—11. Waljamboo.—12 Parer.—13.
Mooroota.—14. Mandorer.—156 Wannieddaler.—16. Dodangkaha.—17. Cone Lieya.
~—18. Kokatie.—19. Dawatta. One piece of which I cannot ascertain the name, is
singularly beautiful : the wood (very hard and heavy) copsisting of a brownish ground
with black stripes, and some small bright yellow spots and Veins. The piece is of an
oblong square form, and those parts which, when viewed longitudinally, constitute
the black stripes, appear at each end of the piece, s smaH round spots. A coloured
representation given in the miscellaneous plate, will serve, perhaps, better than any
verbal description, to convey an idea of this uncommon wood. It is probably, the
Calaminder, which in Mr. Cordiner’s “History of Ceylon,” (Vol. I. p.381) we find noticed
as ““most valuable and beautiful, extremely hard, of a dark chocolate colour, clouded
¢ like marble, streaked with veins of black and pale yellow.”

(™) *I shall mention,” says Knox, ‘ but one tree more, as famous and highly set
“ by as any of the rest, if not more, though it bears no fruit, the benefit consisting
¢ chiefly in the boliness of it.  This tree they call Bogauhah ; we, the God-Tree.
s It is very great and spreading ; the leaves always shake like an asp. They bave a
* very great veneration for these trees, worshipping them upon a tradition, that
¢ Bu i ou, a great God among them, when he was upon the earth, did use to sit
«¢ under this kind of trees. There ure many of these trées which they plantall the
*¢land over, and have more care of than of any other. They pave round about them
«like a key, sweep often under them to keep' them clean; they light lamps and set
“ up their images under them : and a stone table is placeqd under some of them to lay
“theis sacrifices on; they set them every where in towns and highways, where agy
¢ convenient places are; they serve also for shade to travellers; they will also set
¢ them in memqyial of persons deceased, to wit, there where their bodies were burnt.”
—= It ig religion also, to sweep under the Bogleuka} or Go\l-Tree, and keep it clean.”
—(SeeKnox’s * Historical Relation, of theIfland of Ceylon.”—Part I. c. 4.—~Part 111,
€.5.) On the religious, or, at least, superstitious respect, with which trees have been
regardel in various countries, this work will afford me another opportunity of mak-
ing some observations,



Dec. 1810.] CEYLON. 33

thermometer did not rise this day at Point de Galle above
77, and the air was extremely pleasant.

In the cvening Captain Heathcote and I rejoined our
friends on board the Lion. A despatch, for which alone,
the Ambassador had delayed his voyage during several
hours, having arrived from Columbo, the seat of government,
we immediately weighed anchor and sailed.

But I must recall the attention of my reader to that
¢ utmost Indian isle, Taprobané,” as Ceylon is described by
Milton(®). The name Taprobané, which our immortal poet
bestows on it, appears to have been derived by the Greeks
from an original denomination, (prokably a compound) in the
ancient language of India(®). This also furnished Lanka or

GO0 0PPP0000000000000000000000000000000000000000000
(*) Parad. Reg. (Book IV. line 78.)
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(®) Respecting the signification of this name, (T'gprobane) two etymological con-
Jectures have been offered, but I cannot ascertain that either has yet received the
sanction of manugeripts. Fron a note in the English translation of ABU'L Fazvu's
¢ Ayin Akbery,” (Calcutta edition, Vol, I11, p. 36) we learn that * there are many rea-
« sons for ceacluding Lauka to have been part of the Taprobane of the aucients ; and
< that Tuprabm ormore properly Tapobon, which in Sanskrit signifies, the * wilder-
¢ ness of prayer,” wasa very large island, including the whole or the greater part of
il the Maldivey islands, which have nqce been destroyed by mundatlons
« Asiatick Researches” contain a memoir. (Vol. V. p. 99, Oct. Ed.) written by Mr.
Duncan, who mentions that tank in Ceylon, called the ““Tank of RAVAN or RABAN,”
“(the b and v being pronounced indifferéntly in various parts of India,) from whom this
¢ Tapuorisland, may probably have received its anclent appellation of Taprobane, i. e.
«the isle of RABAN ; "—a giant of Ceylon, whose wars with RAMA are celebrated in the
Sanscrit poem, entitled Romayana. .
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Langa Ilam, Salabkam, Salabha-dip, Salika, Seven-dip or
Selendiba,and others enumerated by a late ingenious writer{*).
But Singala-dwipa or Dweepa, (signifying the island of
Singala), is the true Sanskrit name, according to a learned
orientalist, particularly conversant with the most abstruse
dialects, and the early literature of Hindustan(*).

The name however, as generally expressed in Arabick and
Persian manuscripts, Serdndib, Seréndfv, or Serendib, has
probably been long familiar among Asiaticks, since we find
it noticed by Ammianus Marcellinus, who composed his.
Latin history, a few years after ambassadors had been
sent from various nations of India with presents to the
Roman emperor, in tke fourth century of our era(*).
We learn from Tasri, or TaBar1, a writer of the ninth
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(*) See Dr. Vincent’s * Commerce and Navigation of the Ancients,” Vol. Iivp. 493,
(Peripl. of the Eryth. Sea,)and the * highly curious Tréitise on Ceylon,” to which he
refers, p. 494, published in the ! Asiatick Researches,” (Vol. VIL.) by Moor. See
also, the « Hindn Pantheon,” another of Major Moor’s works.

(") Mr. Hamilton, as quoted by Dr. Vircent, Peripl. ¥ol. I1. p. 496,

(*) “——inde nationibus Indicis certatim ¢um donis optimates mittentibus ante
“tempus abusque Divis et Serendivis.—(Amm. Marc. Lib. xxii.) In the edition
of this historian’s werk, printed at Paris by Rpbert Stephens, (8vo. 1544, p. 246), and
in Lindenbrog’s edition, (Hamb. 1609, 4to. p. 22%), we read “abusque Jadis et Ser-~
indis.” ButasValesius, in the notes subjoined. to his edition, (Paris 1638, 4to. p.214).
assures us, this reading was fipst introduced by Gelgnins, (4 man of letters, who died
at Basil in 1654), while those mangucripu epreserved in the Royal and Florentine
libraries, exhibit the words as above-written Divis et Serendivis ; ““ Sic primus cor-
“rexit Gelenius——Ego vero codicis Regii et Flor. scripturam sequi malui qus sic
¢ habet Divis et Seyindivis,” &c,
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century, and by a competent judge entitled, * the Livy
¢ of the Arabians(*),” that ¢ Seréndib is an Indian mountain,
“than which the whole world does not contain one of greater
“heighth”(%). I doubt whether we possess any Arabick or
Persian works that make earlier mention of this name.

The passage above quoted alludes to a tradition respect-
ing the fall of Adam from Paradise, and his descent upon
the summit of Mount Serandib, which has by several writers
been indicated as the place of his sepulture. We read in
the Berhan Kattea, a manuscript dictionary of the Persian

(®) “The great TABARI, who is the Livy of the Arabians, the very parent of their
“ history; and as far as I could find by enquiry, giwen over for lost in Arabick.” See
¢¢QOckley’s Hist. of the Saracens”(Vol.IL. Intr. p. xxxiii.) Notwithstanding such discour-
agement, I aminduced, by reasons assigned in the account of Eastern manuscripts (at
the beginning of this work)to hope that TABRI’s Arabick text may yet be recovered. In
the following pages I shall often have occasion to quote his Tarikk or chronicle,
uccording to the Persian translation, made within a few years after he died ; and so
improved by valuable additichs, that D’ Herbelot thoughtit * beaucoup plus curieuse
“ que le texte Arabique,” (Bibl. Orient. in Thabas¥). Yet a perfect copy of the
Arabick text seems to me most highly desirable, after a collation of some fragments
among my own nfanuscripts, afd qf others that I have examined in a publicklibrary,
with the Persian transldtion. As it Will be necessary to mention this historian more
particularly in the account 8f my vnsp to his birth-place, (Amol or Amul, an ancient
city not far from the Caspian sea), 1 shall here only observe that he derived the sur,
nameof TABRI (,5)sb) from his native province Tabristam, ((.)\ku 2b) and not from
the city of Tabris, ( Sy ) as oge inkenious writer, through some inadvertency,
appears to imagine, TABRI was born in the year of our era 838, an:l lived until 922,

Aty il 1 Ll 8 oy ol i sl e o0l (%)
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Seg the M.S. Tarikk Tabri, (Sect, VIIL according to my oldest copy). .M\
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language, that “ Serandib (or Serandil) is the nmame of a
¢ celebrated mountain, whereon the venerable Adam, (to
¢ whom be the blessing of God!) descended from Paradise
¢ and resided. And the impression of his footstep still exists
“there. Some affirm that Serandib is a considerable city on
‘¢ the sea shore, and that the mountain derives its name from
“the city. It is likewise reported that here is interred
¢ the father of mankind”(*}). Adam’s grave we must suppose
of considerable extent, since the impression left by his
foot, on the rock of Serandib, was almost equal in length
to seventy Persian gaz(*), for so Hamparram Cazvine
relates in the course of a passage; from which it will here
suffice to extract the beginning. ¢ Serandib,” says this
geographer, “ one of the most celebrated mountains, is
s situate in Sakelédn, an Island of the Indian ocean.
¢ And according to the work styled Ajaieb al Makh-
“lukdt, (or *“Wonders of the Creation”), Adam, on
“whom be the peace of God! descended here. In the
‘ language of India it is called Duaker, and exceeds all
¢ the mountains of that region in loftiness, so that it may be
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© (' The gas (J{) is equivalent to forty inches of our English measure.
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s« discerned from the sea at a distance of several days’
*“voyage”(*). He proceeds to inform us that it abounds
with serpents and scorpions; and adds, in a subsequent
page, that among the principal islands of the Indian ocean,
““ Sakeldn, is most celebrated; extending eighty farsangs
“in length and breadth ; and (in) this island is the mountain
¢ called Serandib, where, it is gaid, our great ancestor Adam
“(on whom be the blessing of God!) descended from
< Paradise. And although Adam (peace be to him !) crossed
“threugh the sea on foot; ships now sail over the place
¢ of his passage, during the space of two or three days’
“voyage. And in that mountain, and its vicinity, are
“ found precious stones of various colours, diamonds, crys-
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MS. Nozhat al Colid, (Chapt. of Mountains). The Farhang Jehangiri quotes a

passage from ASED}, wherein®this poet styles the mountain Rukw, and compares it in
loftiness to the moon and celestial spheres—

P el a5
sbey g 2 Uil 25 do
» (See the Jehang : in voce, (,b)) But she name of this mountain was Rakés, accord-

ing to EDpRIsI.
o o di Jaall 10 ot ’
(Nub: Geogr: clim, 1. sect. €.) And the two Mohs#mmedan travellers of the ninth
eentury callit Rakoun as Renaudot writes the nante “Anc: Relat: des Indes, &c.”p. 8.



S8 CEYLON. {Chap. 1.

< tals, and the Sunbadej(**) ; aloes wood, and other fragrant
< or aromatick substances. There also are the deer that .
¢ produce musk, and many civet-cats. And near the
< jsland, pearls are obtained by means of divers”(*).

(*") From the Persian Dictionaries, Jehangiri and Berkan Kattes, aud from other
manuscripts we learn that (s0lais) Sundadeh, or as the Arabians write it Sunbade)
(z""-*:"‘) isa certain stone, with which knives, swords and similar things are sharp-
ened. Thatit is also used in the cutting and polishing of gems forseals. That in
India it is sometimes administered as a medicine, or applied as a depilatory: and
that mines of it are found in some islands of the Chinese ocean. This information
seems partlyderived from HAMDALLAH CAZVINT, whoin that portion of his work which
relates to mineralogy, describes the Sunbadef, as—*a sandy and rough stone, used
* by the jewellers in piercing hard gems; and cwhen pulverized and rubbed on
¢ beards, that have decayed through age, it serves to restore them ; and applied as
¢s a dentifrice it purifies the teeth.—

MS.Nox.Col. &3 Sty 203 aille 0 5 o0 oo Wllo o sledy) 2 00f

In the first part of this account we discover the Emery (Zuepis or Zuvpls) which, it
appears, ancient artists employed for the same purpuse as modern.—See Hesychii Lex.

(ed. Alberti, Tom.1I p. 1281). and Dioscorides, V., 166). An Arabick manu-
script, (TEIFASHY’s treatise on jewels), represents the name as written Zunbadej

( \Y J), See the ¢ Specimen Arabicum de Gemmis,” &c. published by Ravms

'l‘raJ ad Rhen. 1784), who, on the subject of thu Qtone, only okserves that it is
¢ Lapis quo poliuntur adamantes,”
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I know not whether any of our writers have hitherto
enumerated, among the various names bestowed on this
island, Sakelan, above-mentioned, or perhaps Siklan ; for
the manuscripts in which it occurs, do not express the
vowel accent, which would ascertain the true pronunciation
ofits first syllable. It preserves, in either form, more com-
ponent letters, however transposed, of Salike, (as Ceylon
was called when Ptolemy composed his geography) than
of any other name that the Greek and Latin classicks
afford(*®). Yet were there not, among several copies of
Hamparran’s work, besides the four in my own collection,
(transcripts, as well Indian and Turkish, as Persian; of
different ages, and various sorts of hand-writing) the
most perfect agreement concerning this word, I should
have suspected that by a mistake, unfortunately too frequent
in oriental manuscripts, one letter had been substituted for
another, and Sailén, or Silén, transformed into Saklin, or
Sikldn. Even the eye, least aceustomed to Arabick
characters, must easily perceive a resemblance between
Jiwand S o "
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(**) “ Taprobane,” says Btolemy. (Lib. VIL. c. 4). * which was called in former
«*times Simundx, but now Salike,”—#ris *ecaleiro wakal Sipovvdov vy 82 Sakufh.—
The words of this passage appear thus arranged by Stephanus Bynn‘tius. (De Urbib.
in Taprobane), H* xi\qy udv ’exaleivo Zipovrdov, viv 88 Takuwh— Here we find
wakalformerly, separated from th® propez name Simun¥u. Yet Pliny entitles the'chief
city of this island Palesimundum, * Oppido Palésimundo omnium ibi clarissimo,—
(Nat. Hist Lib, VI, c. 22). The island is itself denominated Ilahatosyovrdovby others,

I
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A Persian dictionary describes Sailan, (having marked its
vowel accent) as the *name of that well-known region, from
s which is brought the fine cionamon”(*). And with an
adjunct term diu or div, (signifying like dwipa, in the
language of India, ¢ an Island,”) this name becomes Selandive,
as it is written by the intelligent Portuguese, Pedro Teixeira,
whose history of Persia, and the account of his travels, (chiefly
over land) from India to Italy, published in Spanish by him-
self, form a beok which is at present of considerable rarity,*).

a5t il Y P (e N K pptin o Yy U ) f""""u‘*—' )
(M. S. Berkan Kattca.)

(™) A Portuguese settlement on the Indian coast, is called Dix, says this ingenious
traveller, from Dive, not the proper name, but a word signifying in its general sense
an island, the final letter ¢ being pronounced by the natives with extraordinary
sweetness or sofiness (pronunciando la ultima e suavissimamente ). 'This enters into
the composition of various names, Ange-dive, Nale-dive, or Mal-diva, Selandive, as
is called by Persians and Arabians, the island of Seylan ‘or Ceylon, &c. “ Dive
“que quiere dezir Isla, como tanbien dizen Ange divé (cinco islas): Naledive
“que los Portuguezes dizen Maldiva, (quatro islas), Selandive, la isla de
¢ Seylan, &c.” And again he mentions * Selandyve, cowo ya se dixo: es la isla de
“Seyhn, ansi la llaman Parsios y Arabes,” &c. See p-2 and 184 ofthe * Relaciones
¢ de Pedro Teixeira del origen descendencia yesuccession, de los Reyes de Persia
¢¢ y de Harmuz ; y de un Viage hecho por el mismo autor dende la India oriental hasta
¢ Italia por tierra,” (Amberes, 1610, 8vo). That he was not, as generally supposed,
a Spaniard, although his hook is written “en lengua Castellana,” (this being more
general than hip own language) appears from the address “al lector,” wherein he
amentions “‘mi lengua materna Portugueza,” and from his “ Relacion del Camino,”
or * Viage,” whish begins thus ; “Eatando el ano de 1600 en la ciudad y fortaleza
¢ de Malaca, cituada en aquellagparte quelos antlgno. llamaro Aurea Chersoneso, des-
“ seoso de passar & Portogal mi patgia, & This work is valued in Triphook’s
«¢ Catalogue of books,” (Lond. 1816, No. 994), at four pounds ; anda note acquaints
us that at the sale’ of Colonel Stanley’s library, its price amounted to seven guineas.
The historical part, (and that only) of Teixeira’s work, was published in English by
Laptain John Stevens, (Lond. 1715, 8vo), .



Dec. 1810.] CEYLON. 49

contemporary of Solomon(®): and in respect to local habita-
tion, nearly identified with that most sapient of men, his
palace being at Jerusalem(™). It were vain to expect much
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*) Zomax, (S\a) also called DHORAE, but more correctly Denak, («Sho)

had usurped the throne of Irén, or Persia, and with it the empire of many neighbour-
ing states, We find him residing in an Aiwas, (u‘,g_\) or palace at Jerusalem, while
be possessed the imperial “Edifice of Forty Spires,” (Chehel mindr )l  Jea-)
or “Hall of the Thousand Columns,” ( Hesér Setén, oypis)\;») at Persepolis, from
which he had expelled king JEMsHID ; besides the paradisaical place of abode,
named Gong i behesht (22bg SS) or Gang-i-Diz, ( jo KX) constructed by
himself, at Babylon, afterwards ruined, then repaired by Alexander, but since reduced
to a mere heap or pile, still visible near the town of Hilleh, (dla-) asthe Jehangiri,
and other manuscripts inform us.® According to AsED1, he held his court at Jerysa-
lem, when MAHRAJE, (i\;¢+) the sovereign paramount in India, but tributary to him,
solicited aid in chastising a rebellious prince on whom he had bestowed the govern-
ment of Ceylon. ZoHAK cousequently despatchtd a numerous fleet and army under
the command of GARSHASP to co-operate with the Indian emperor. I shall remark
in another chapter of this work, the circumstances which, among Eastern writers,
confound Solomon with JEMSHID. Admitting this confuzion, we mustregard Zonax
who dethroped JEMsHID, as contemporary of Solomon. But according to less
fanciful chronology, the ZQHAK of Arabian historians might be supposed that monarch
whose Persian surname DERAK, the ancient Greeks had rendered Deiokes, Aywxye, by
adding the terminstion so common in their langfage. That DeAak was the same
king as Da'olm..our learned Hyde of Oxford was fully coavinced, (Hist. Relig. Veter,
Pers. cap. xiv). althouglr he has not offered any proofs. These I shall endeavour to
supply hereafter; observing merely at present, that the name DEHAKis thus represented

in Pablavi Characters, agcording to my MS. Bundchesh, already quoted,

(™) ASEDI informs us that GARsuHASP the Persian general, “proceeded by way of
% Syria, to Dis Hukht Geng, which is%also entitled (in Arabick) Bei¢ al mekeds, br
 the Holy House,” and was called, when ZoHAK reigned, Ilis or XElia.”
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In this we recognise the Jerusalem (or Hierosolyma Capitolina) erected by Hadrian

Zlias after he had destroyed the old city, and named, after that emperor, Elia. We

Jearn also from F1RDAUSI thatZoHAK dwelt in the same place, when FER1DUN with his

warriars, came from Persia to attack him. Thepoet describestheirpassage on horseback
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chronological or geographical accuracy in such a romance
as the Garshasp Nameh; and I have reason, besides, to
suspect that the sense of a passage, highly important on
the present occasion, has been, like others in my solitary
copy, obscured by the erroneous collocation, and perhaps,
by the omission of a couplet: faults, which create
numerous perplexities even in the most beautiful Asiatick
writings. Yet some circumstances of the story claim more
particular notice, and shall hereafter be discussed, when,
having collated my manuscript with another, (should such
prove attainable), I may succeed in ascertaining the original
text, and remove all difficulties.

Meanwhile it is uneqﬁivocally stated that, after the mo-
narch at Jerusalem had provided ships and troops, one year
and six months elapsed from the commencement of this
expedition, until GArsnasp, the general, finally disembarked

Wm‘mmm.

through the river Tigris, and adds * each battle-safeh‘ng hero having reached the dry
« ground, directed his course towards Beit-al-makeds, which, when people used the
s¢ Pahlavian (or Pahlavi) language, was called Gang-dizeHikht, now kuown in Ara.
« bick by a name signifying Holy House. Here ZonAx had constructed a palace.”
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Ilia, or Zlia, accordingto theMS. Ajaieb al ‘Gheraid (in t‘nom.) was the name of a
prophet who founded that city, wherein David and Solomon erected magnificent
buildings, (s 3\ | DU 1 pd 0l 20y (gaainy U LY And the Gang-diz
Hukht, or * Holy House,” was called Ilia in the Syrian tongue, if we may believe the
Farhang Jehangiri, soali \W\ L.!‘ g u\tj But I find the very name Jerusalem,
thus expressed or imitated in Persian letters r’*b*-" ( Shirushalim )—(See the MS.
Berhin Kaltea; sub voce.) *
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at the place of his destination("), and with due acknow-
ledgements of pious gratitude towards God, prepared to
attack the sixteen thousand war elephants, and the two
millions of soldiers which Bawv, the ¢ Ceylon king,”
Serandib Shah(™), had assembled within a distance of two
days march.

But the heroick actions of GArsuasp, although wonderful,
must not induce me to prolong this digression. I shall
however remark,. that the three years which Solomon’s
servants, going and returning, employed on their Ophirian
voyage, is a space of time exactly agreeing with the
““one year and six months,” assigned for GArsnas?’s expedi-
tion to Ceylon. And this will not ‘seem a very immoderate
allowance if we consider that in those early ages navigation

Le a0 o o o o d

(") Thisillustrious chief,$ays ASEDI, terminated his voyage without any injury or

inconvenience. On approaching the shore, he returged thanks to God, who bhad thus
favoured his undertaking,—
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and * having descended from the ship and beheld the level ground, he hastened on,
« offering up prayers to YEzDAN, thé Almighty.

. (™BAnU (5g)is thus styled by ZoHAS when informing GARSHASP that he must set
out immediately from Jerusalem fof the protection of MAHRAJE; “Hasten,” said the
Persian monarch, ¢ to Indm and avenge his wrongs on‘the Serdndib Shah or king of
s Ceylon. Seize BABU, dng him ghence i in bonds to thecourt of MAHRAJE, and there
¢ let him be hanged.”
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was but imperfectly understood ; that the small and fragile
ships were ill adapted to a considerable expanse of ocean,
and generally conducted along the coast by means, not
only of sails, but occasionally of oars ; and that a circuitous
progress so performed between the Elanitick gulf and
Taprobane or Ceylon, must have required much time, even
without the frequent necessity of stopping at various places
to obtain fresh water and supplies of food, or the delays
caused by accidental injuries and commercial negotia-
tions("). ‘

GO0V 0000P00000 0000000000002 0000000000000 000000

(**) From the defects in my manuscript, I am unable to ascertain the course of
GARSHASP between Jerusalem am! Ceylon ; this, however, may possibly be indicated
by a more perfect copy of AsEDI'S work. It is as yet doubtful to me whether we
should suppose that this hero of romance proceeded, like the servants of King Solomon,
from Ezion-geber, or Elath, in or near the Elanitick gulf, or from some other place on
theRed Sea ; and having emerged at the straits of Babelmandeb, immediately traversed
the ocean, (which is scarcely probable); or whether he coasted along Arabia, then
crossed to the Indian shore, and having taken a south-epstern direction, reached at
length the object of his destination. 1 have even been induced to suspect, from the
ambiguity of one passage, that this expedition was partly performed by a march to
Indiaover land. Yet this cannot well be reconciled yith the words of Zonax, who
atJerusalem, tells GARSHASP, that he had provided tbousandg of vessels for the con-

veyance of his army. .
JUS LU plasyeiy
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and the first place where I find this genenl,‘ after his departure from Jerusalem, is
Kaleh or Kellah, (4S) described by the poet as a maritime city,
Y Bagy b el
and by thedictionaries JeAangiri and Berhén Kattea, as one situate in the middle of an
island (ggfs U\g\n )é) or among islands. So eqpivocal, however, is the word Jezirak

that a Peninsula may be implied. Thus D’Herbel6t (in Hend) thinks that Cape
Comorin is what an Arabian geographer styles the island of Cameron : and that Kale
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I must now observe that another foreign hero, rivalling
GArsnasp in romantick atchievements, though acknow-
ledged by classical and genuine history, is said, but on
authority that few will admit, to have visited Ceylon at an
early period. Among those various manuscript records in
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or Kalé, ** est peut-&tre,” is perhaps Calecut. The ingenious Renaudot, (See ** Anci-
ennes Relations des Indes, p. 143), has not been able to satisfy himself respecting
Cala, which his author, ABUZEID, represents as an island midway between China and
the land of the Arabians, and comprehending *a circuit of eighty leagues.” From this
description, says Renaudot, it would appear to be an extent of country, under a capi-
tal of the same name, and situate near the extremity of Malabar. EBN AL VARDI
places it first among the twenty th.omtnd islands of the Indian ocean. ¢ Kaleh,” says
this Arabian geographer, “is a considerable island, in which are trees, and rivers, and
* cultivated fields, and the king of India resides there. And in it are mines of tin,
¢ ( Rusds al Kalai ), which is likewise called Cac.:dir ; and it produces the eamphor
« tree, which resembles the willow, but that it is greater, being capable of shading
< more than an hundred persons ; and there are plantations of canes; but a descrip-
“ tion of all that is wonderful in that island would be deemed scarcely credib
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This island appean to be the umé wigh that which is called Jezirak Kela, (¥ 5 f)
in the Arabick text, of *“ Les Voyages de Sindbad,” published by M. Langles, (p. ‘1)
D’Herbelot’s conjecture that it wis Calecut, has been already mentioned. But I
find this name written with the utmost literary accuracy (<=3,$AK) Kalikut, in the
Persian manuscript, entitled Matliaa, As'saadin (. 29%ul) gike) which shall be
more particularly noticed hereafter; and Abraham Peritsol expresses it by equivalent
letters thus, W ( Kalikut ) in his Hebrew work, which Hyde %as given with a
Latin translation. (See thie  Itinpra Mundi.” cap. xiii. and cap. xv). I shall not pro~
long this note by stating the reasons which would induce me to seek Kaleh on the
South Eastern side of India, opposite and most near to Ceylon: somewhere about
Kala-medu. or Calymere, or Kolis, or that promontory which is styled Kory, (Képv) and
Kalligicum, (Ka\ywiv) by Ptolemy. (Lib, VII),
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which the Persians celebrate Alexander, (and which have
furnished me with some materials for a future work), is a
poem hitherto little known, composed at Herdt in the
fificenth century, by AsnrE¥, who describes the Macedonian
conqueror’s voyage to Serandib, and his devotions at the
sepulchre of Adam(™). Most oriental writers seem to have
fancied that Alexander’s personal marches and victories
were co-extensive with his fame, and they place him accord-
ingly in every region of the ancient world. DBut Asurer
here contents himself with supposing an expedition, not by
any means improbable, from the Indian continent to a great
island adjacent. Inold local traditions, the monarch and
one of his chief officers might easily have been confounded ;
and we know that the first accurate information respecting
Ceylon, was communicated to the Greeks, by some of
those who bore command in Alexander’s fleet, such as
Onesicritus and Nearchus, before whose time it had not
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(") The “ Book of Alexander’s Couquests,” *5)0:\(:» FMV th . (‘ Zgffer Namah
Sckanderi) contains about four thousand five hundred couplets; and with four other
works of ASHREF, or AsuraF, (1) forms this poet’s quintuple collection, or
Khamseh, (M) which I procured at Isfahan, and shall describe more fully here-
after. It may behere remarked that the Persian name of Alexander is sometimes written
s and often ,ai&u) beingpronounced (With $he a shart as in cannon ), SEKAN.
DER, ESKANDER, or ISk ANDER. To the second Syllable, those who speak Persian
with an Indian dccent, gengrally give the sound of our shost u in Thunder ; and we
find accordingly that many Enélish authors of considerable merit, able orientalists,
express the hero’s name by SECUNDEK; but, as far as I could judge, this sound is
unused among native franians, who reject it as diflicult to the organs of speech, and
uncouth to the ear. 1 bave known Persians of Jsfahan and Shiraz endeavour to imi-
tate it without success, and ridicule it, perhaps because they had failed.
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even been ascertained that Taprobane was an island(™).
Whether we may ascribe this discovery to actual circum-
navigation, does not appear from the classical writers:
but an English traveller, of no mean literary accomplish-
ments, thought it probable that some Macedonians had
explored the bay of Bengal(").

[ o o 2

(*) The ancient Greeks had previously regarded it as part of another world, peopled
by the Antichthones;  Taprobanen alterum orbem terrarum esse, diu existimatum
‘“ est, Antichthonum appellatione. Ut liqueret insulam esse, Alexandri Magni ®tas
¢ resque preestitere. Onesicritus, classis ejus prefectus, elephantos ibi majores, belli-
* cosioresque quam in India gigni sqripsit, &c.” Plin. Nat. Hist. Lib. VI, cap. 22. (p.90.
ed. Paris. 1543, folio). See also Strab, Lib. XV. I shall here add the words of an
author as yet little known ; his Geographical tract having but lately issued from the
press. “Taprobanam insulam, antequam temeritgs humana exquisito penitus mari
¢ fidem panderet, diu orbem alterum putaverunt: et quidem quam habitare Eachites
* crederentur. Verum Alexandri Magni virtus, ignorantiam publici erroris non tulit
“ ulterius permanere; sed, in hec usque secreta propagavit nominis sui gloriam.
¢ Missus igitur Onericretus prafectus classis Macedounice terram ipsam quanta esset,
“ quid gigneret, quo modo habereter, exquisitam notitiz nostre dedit.” See p. 34 of
the work, entitled * Dicuili.Liber de Mensura Orbis Terr=,” which M. Walckenaee
published at Paris in 1807, (8vo). from two manusgripts of the Imperial library.
Another copy is preserved in the Cottonian, It appears from the learned editor’s
preface, that Dievl or Dicuil was an Irishman, although one writer mentions him as
« Hibernus sive Scotus,natione;” “that he ‘composed his book early in the ninth
century, dating it A. D. 825 ;,and that he was probably a monk.

(") Having remarked that certain writers place the boundary of Alexander’s Indian
expedition at the Ganges, while others, like Arrian, fix it at the river Indus; our inge-
nious countryman, Sir Thomas Herbert, (who began his Eastern travelsin the year 1626)
offers a few observations, and then adds, * Albeit the direction Alegander gave his
« admiral, seems to infen®, that some ¢f the fleet adventured as fur as the gulph of
« Bengala ; for he commanded him to fot a compass about, and to leave India upon
« the right hand, which he could not do without doubling the promontory called Cape
« Comrhyn, as weread in Plut. vita Alex, And by the relation which Onesecritus
« gave,may be thought that he discovered Taprodane. So that if the fleet onely eoasted
o gs far as Chaul, or Gos, or Cocheen, or Callicut ; in returning they must conse-
« quently leave the Indian coast upon the right; but the directions he gave to com~
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As those who first gave intelligence concerning Tapro-
bane were naval officers, and particularly Onesicritus,
to whose command was entrusted that vessel in which Alex-
ander himself embarked(™); so AsurEF, the Persian poet
above quoted, represents the monarch as listening to a
description of Serandib, given by his Nakhuda, or captain
of the Royal galley(™). < After a voyage,” savs he, “of
* ninety days and nights, the Nakhuda informed his sovereign

[y

€ pass about has a greater latitude, and seemingly a contrary signification. Besides,
¢ when Nearchus sailed to the bottom of the Peusian gulph, (leaving his fleet near
¢ Balsora) he found Alexander disporting himself, a little before his death, upon the
¢ Euphrates, and amongst other strange things which he then related, mention is made of
¢ an island that had plenty of goid, which was probably Taprobane.” (See ‘‘Some
¢ Years Travels into divers parts of Africa and Asia the Great, &c.” p. 267, third ed.
« folio, Lond. 1685.) The passage of Plutarch, respecting the circumnavigation to
¢t which Herbert alludes, must be this—Kai ris ptv vavs €kehevoe wepirhely, "ev Sebia
 rjv Induc}y exoboas &c.) and we may trace his authority for the abundant gold of
this island to Q. Curtius, * Haud multo post Nearchus et Onesicritus quos longius
« in Oceanum procedere jusserat, superveniunt. Nuntiabant autem quaedam audita,
# glia comperta ; insulam ostio #mnis subjectam auro abundare; inopem equorum esse,
o &e.”—(Lib, X. cap. 1. p. 745. ed. Snakenb. 1724).

e

(") This we learn from Arrian, (de Exped:*Alex: lib VI.2. p. 237. edit: Gronov:
1704)—*“rns 8¢ avrov vews xvBepviirns Ovnolxpiros,—and in his Hist: Ind: (p. 333)
rne 8¢ avrov Ahelardpov vews kvPepviiras gy qu;s'xp‘ros Acrvzalaievs.—Onesicritus of
Astypalwea,

° [ ] .

(™) Some, like Sanson, (Voyage en Perse ; p. 108.) deriving this word, Nekkoda,
from the negative na (U) and (\os) Khoda, or Khuds, (God), have supposed
it applied to sailors in the semse of *Atheist,” because a religious prejudice
against the nautical life existed forperly inPersia; bnt this conjecture, however inge-
nious, is not supported by the authority of dictionaries. * Nakkuda,” according to the
Jehéngiri, « siguifies one who commands or governs a ship ; and this originally was
* Naw-Khuda ; for a ship is called naw, and kkuda is used as kiudavend, to express
“lord, master or possessor: being abbrevigted, the word becomes Nakhuda.”



Dec. 1810.] CEYLON 57

“that he perceived indications of land, and hoped to
“reach the shore within a week”(™). He then praises
the genial climate of Ceylon, the groves and flowery
meads, the trees with most delicious fruits, and the
limpid streams of this island, which, adds he, “is in every
““respect a perfect paradise, as the king of kings will

acknowledge on beholding it. I have seen this place
“resembling the garden of Eden, and admired it as
“ such”(%).

Alexander lands,—performs with due piety an act of
devotion, and indulges. himself and his companions witls
feasts and revels, wherein femal¢ beauty contributes its
fascinating charms to enhance the delights of musick

Sglas los 5 a gws,u, O 1asali Juot jo oS Y, gu.{a:,!.b—\»b
QS VoSl sopni i ot

Khoda, (or Khuda), in the sense of lord and ruler *ar'éfoxiv, is Gob ; but when in
eomposition with Kad or Ked, (05) also written Kaddeh, (as)S) implies a householder,
the chief person, or master.of a house ; also a man lately married, and so rendered
the head of a family and domestick' establishment.—(See the Jehangiri, Berhin
Kattea, and other manuscript dictionaries, in voce Juax.aS)

Lol ola s dabo ;. Masl oy a9 o 5 (%)
Shy b iy oy ay Jols clale aal &£

) » [ ] [ .. 80
o aduaiu e U1 g ploayo O e N o



58 CEYLON, [Chap. 1.

.

and of wine(®). He next explores the wonders of Serandib,
and among others the consecrated mountain, as we learn
from a chapter of which it will here be sufficient to
translate the summary prefixed—*“EskanDER and the philo-
¢ sopher BorLiNas devise means whereby they may ascend

the mountain of Serandib, fixing thereto chains with
‘“rings, and nails or rivets made of iron and brass, the
¢ remains of which exist even at this day ; so that travel-
“lers by the assistance of these chains, are enabled to
¢“climb the mountain and obtain giory by finding the
“ sepulchre of Adam, on whom be the blessing of God”! (**).

From the chapter comprising an amplification of this
summary, I shall only quote that passage wherein, having
mentioned the chains and rivets, AsureF adds ¢ at every
“spot (of difficult ascent) BEL1NAs constructed a series

GOV PPVCG G000 PP PPV PV 0PV VO 0000000000000

(™) Thus Plutarch informs us that Alexander having landed on a certain island,
(Ex\\ovores or Y rous), offered sacrifices to the Gods, and proceeded to examine the
coast. Arrianalso records the acts of devotion performéd by this herobnarrivingat differ-
ent islands. The revels, the cups, the wine, the ntusical instruments, the songs, the lovely
female minstrels, and the general inebriation wl‘xieh ASHREF describes, remind us of
Alexander’s Bacchanalian march through Carmania, when days and nights were spent
in feasting, not without musick and women; wdns re xal Yapov xal Baxyetas yvvawar.
Plut. (in Alex,) Arrian, (Lib. VI. cap. 19 and+28.) See also Diodor. Sic. (Lib. XVII).
and Quiat. Curt. (Lib. X. cap. 10). )
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“of steps”(*). And two other lines in which the poet
says “on that lofty mountain, above and below, the
“vestiges of those works still remain”(®).

It cannot be doubted that this description relates to
some monuments of antiquity visible about half-way
up the steep side of a mountain called Moolgerigalle,”
as the name was written for me by a gentleman whom
I met at Mr. Gibson’s house in Point de Galle, and
by another who had visited the place. - From their
account it appears that there are recesses excavated in
the rock, and a small tank or reservoir of water; the
caverns are furnished with idols, and frequented by
priests of the Boudha or Budha sect, probably as temples.
From them an ascent of many steps, cut in the solid
stone, is facilitated by links or chains of iron hanging on
the left side, and above is a level space containing what
sccmed to be the square tomb of some venerable personage.

This description -is given, with scarcely any alteration,
in the words, committed to paper at the moment of
communication ; and on examining printed accounts, I
find no reason to doubt its general accuracy. The reader
has above seen how Eastern fable or tradition, ajtaches the
name of Adam to this moul'ltain; and, that being supposed
G000 0000000900900 00 000000000000 00000 00000
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the place of his sepulture, it was régarded with veneration
even by Alexander himself. From various writers and local
reports, we know that it still continues an object of super-
stitious respect. Our first glimpse of “ Adam’s peak,”
viewed as we approached Point de Galle, has been already
mentioned(*).

e aa s da sl 2ot 2o 2t ot o0 gl 2 o2 )

(*) Of this extraordinary mountain, which derives its English name from the Por-
tuguese, Pico de Adam, there are now before me three engraved representations given
in different works. See the View, comprehending Point'de Galle, in Lord Valentia’s
¢ Voyages, and Travels, &c.” Vol. 1. p. 266. (Quarto edition). Another view of Adam'’s
Berg, is found in the fifth volume, (p. 380), of Valentyn’s rare and excellent Dutch
Memoirs, relative to the Old and New East Indies,&c. (Oud en Nieuw Oost Indién),
and a third view of the « Pic d’Adam, occurs in the ‘ Voyages de Corneille Le
Brun,” (p. 328. Amsterdam, 1718, folio). That the account which I received is
sufficiently accurate, appears from'many passages in the valuable work of Valentyn
above quoted. One, respecting the chain, must be here extracted, ¢ Up this peak or
¢ Adam s mountain, people ascend by means of an iron chain, serving to assist pil-
¢ grims and travellers desirous of reaching the summit. This chain is formed of
< links, which, like the steps of a ladder, enable them to climb.” ¢ Op dezen
¢ Piek of Berg van Adam, klimt men met een yzeren keten dienende voor de Pelgrims
¢ en Reyzigers, die genegen zyn, om boven op de kruin des bergs te wezen. Deze
s keten is met schakels gemaakt, by welke men, als of het trappen van een ladder
¢ waren, opklinmen kan.”—* Oud en Nieuw Oost Indien.” Vol. V. Beschryvinge
van Ceylon, p. 375) Knox, who in 1657 was seized by some people of Ceylon,
and detained there a captive almost twenty years, thus confifms the report of super-
stitious worship. “*Un the south of Conde Uqa is a hill, supposed to be the highest
s.on the island ; called i the Chingulay language Hamalell, but by the Portuguese
# and the European nations ‘ Adam’s Peak.”—It is sharp like a sugar loaf, and on
« the top a fla® stone with the print of a foot'like 2 man’s on it, but far bigger, being
<« about two feet' long. The people of this land count it meritorious to go and wor-
< ship this impression ; and generally about their new yeag which is in March, they,
% men, women, and ohildren,'go up this vast and high mountain to worship.”—See
 Knox's Historical Relation of Ceylon,” (Partl. ch. 1). The impression of Adam’s
foot and the chains are also moficed by Mr. Percival; atcording to whom, this
mountain is deemed sacred.not only by the Ceylonese but by Indians of various sects,
and ¢ is yearly frequented," adds he, * by vast numbers of black Christians of the
** Portugueze and Malabar race,”—See his “ Acéouat of Ceylon,” &c. p. 207, 208.



Dec. 1810.] CEYLON. 61

I shall no longer dwell on the subject of Ceylon,
than whilst observing that BerLinas, to whom we
have seen the contrivance of chains and steps attributed
by AsuRrEF, is likewise associated with Alexander in
Nizamr’s history of that conqueror, and in other
romances(*) ; “ BErLiNas the sage,” according to a Persian
dictionary, “ being the familiar friend and companion
of EskaNDER(™). And he is particularly celebrated
for the composition of magical talismans(*). His name
appears also written ForLunus, and BeLinus, which

(*) The Sekander Numah (&l joula) of N1zami, (_ oo\53) contains in two parts,
(the barri oS and bakri ha.g’) an account of the conqueror’s exploits by land
andsea. Ofthis poem, composed in the twelfth ‘century, I made several years ago,

.from many ancient and valuable manuscript copies, an abridgment in prose, which
" shall form part of my future work on the History of Alexander.

See MS Farhang, Bcrlml Kattea,
[ 4

™ For the letter P which their alphabet wants, the Arabs substitute, in words bor-
rowed from forelga languages,'not only B bat F. Of this several instances are given
in the following pages. T shall hervquote one passage from an anonymous Arabick
manuscript, which belonged to the learned Selden, and treated, as he informs us, of the
Talismans, placed in various celebrated cities.  ** Of all these Talismans,” according
to the manuscript, * FOLUNUS, the sage, was contriver.” ¢ Vetustum habeo autorem
“anonymum Arabicé MS. in quo plurima occurrunt de Talismath in urbibus celebri-
« oribus Orientis olim collocatis, Atquc omnium, inquit ille, korum Talismath,

RERAT ,,:.Jx b »
« autor aut artifex fuitPolonus sapiers.” By which, adds Selden, T thiuk Apollo-
aius to be understood, “ quo Apollonium intelligi puto.” See * Selden de Diis Syris.”

Syntag. I, * de Teraphim,” cap. 3. p. 117, Edit, Lips. 1662),
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some ingenious orientalists have thought designed to
express Plinius; thus an Arabick manuscript entitled the
s Book of BELINAS,” is supposed by D’Herbel6t to be the
Natural History of Pliny(*). But one of the most learned
scholars of our time has clearly proved, that by BELinusand
BELINAS, the Arabian authors mean Apollonius of Tyana(*®).

I do not attempt to defend the gross anachronism, which
would associate Alexander with either Pliny or Apollonius:
since the Macedonian hero preceded both by nearly four
hundred years. It is however certain that BELinus and
BeLiNas are names generally givern by the Asiaticks to
that philosopher, whom omne historian calls AruLunis
A1r-TELEsMATIKI, or ‘Apollonius, the maker of Talis-
mans”(**) ; who endeavoured to counteract by his own, the
miracles of Christ; and lamented that the Son of Mary had
.surpassed him(**). To his practice of tl}e talismanick art,

GOPGOG00C00PCVPPP VOO QOOP00 V0000000000000 00000000000

(*®) “ Ketab Belinas,” (ulols <\X) See the ¢ Bibliotheque Orientale,” in
Belinas.

(*) See M. de Sacy’s account of an Arabickework, ascribed to the Philosopher
BrL1NUS, (2! Luyhal) in the fourth volume of * Notices et Extraits des man-
s¢ gcrits de la Bibliotheque Nationale.” p.107.

™ (&W\ sslgil) See the Arabick text of Gregory Abu’l Farsje’s

* Historia Dynastiarum,” pubhshed with a Lstin versnon Ly Pococke, (Oxf, 1663,
p.119).

() Abul Far. Hist, Dyn, ibid. ppye o i ol i Jsit 5
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Philostratus bears ample testimony(*) ; and that he travelled
into distant regions, we learn from the same biographer, who
imputes the calumnious reputation which Apollonius incurred
as a wizard, to his intercourse with the Magians of Babylon,
the Brahmans of India, and the naked Sages of Egypt(®).
I now return to the prosecution of our voyage.

OOV 00P 000000000009« [o 0 0 JHEEN. -

(™) See the life of Apollonius Tyanensis, published with the other works of Philo-
stratus, by Gottfr. Olearius, (Lips. 1709, folio. p. 112, 130, 147, &c) who has sub-
Joined many useful notes in illustration of the Greek text.

®) Ot 8¢ 'eweid) payos Bapvlaviev, xai Ivdav Bpaxpasy, cac ros ev Awybrre
yvpvows Evveyévero pdyoy "nyeivrn avrov &c. Philostr. de Vita Apollonii. Lib. I,
cap.ii. It is difficult to ascertain whether Apollonius was a philosopher or an im-
postor, as Gibbon justly observes, his life being * related in so fabulous a manney
# by his favatic disciples,”—(Rom. Emp, chap, xi. note 63).



CITAPTER II.

From Ceylon to the Coast of Malabar—and Bombay.

N the twenty-first of December, as I have already

mentioned, we sailed from Point de Galle. During
some days and nights the weather continued unpleasant;
besides heavy rain, much lightning and tremendous-
thunder, there were foul winds, with a ‘most violent * head
sea,” as.sailors call those waves which run contrary to the
vessel’s course. Early on the tyvant'y-sevgnth,' we saw the
coast of Malabar about Anjenga, and on the twenty-ninth
we anchored within two miles of Cochin. Soon after, I
accompanjed some gentlemen«from the ship to that town,
where we found the air sultry, and the heat oppressive,
Fahrenheit’s thermometer, in, the house of Mr. Stewart,
Master Intendant, having risen to 87.
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Cochin, until occupied by our countrymen, was the prin-
cipal Dutch settlement in this part of India. Here we
remarked several natives afflicted with that disease which
produces what is sometimes emphatically styled ¢“the Cochin
leg,” this limb being often so swoln as nearly to equal in
bulk the patient’s middle. Many legs, thus affected, seemed
covered with whitish scales; others retained the natural
colour of a dark Indian skin. This malady, it is said, causes
but little pain; and has been ascribed to bad water, and a
diet, of which too great a portion is fish. Those inhabi-
tants who can afford the luxury of good water, procure it
from a spot distant eighteen or twenty miles.

We visited the large old church, once, I believe, entitled
the cathedral; it appeared in a state of decay, or at
least to be much neglected; and, as we heard, had not been
used, during a long time, for the purposes of publick
devotion. Complaints, indeed, were made here, as at
Point de Galle, by several English residents, concerning
the paucity, or -on some vccasion, the absolute deficiency,
of Protestant clergymen, and the consequent discontinuance
for many weeks, successively, and even months, of religious
worship, according to ‘their rites; while the® Catholick
churches were pteserved in the neatest order, and well
frequented; the Portuguese écclesnastlcks performing all their
ceremonies, both on Sundays and Saint’s festivals, with the
utmost regularity; and evincing much zeal in making prose-
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lytes to their faith; a work wherein they were said to be emi-
nently successful among the natives. At Cochin we had not
an opportunity. of examining the principal shops, which
report described as well worthy of inspection; being kept
by Jews, they were all shut on this day (Saturday) their
sabbath.

We weighed anchor in the evening, about eight o’clock,
and enjoying fine weather, continued our voyage, until the
twelfth of January, at so inconsiderable, a distance from
land. that by night we frequently discerned the lights
burning ashore; and by day, some scdttered buildings, towns,
and batteries, displaying the British flag. In the general
prospect, however, there was but little variety. Just above
the sea appeared a long horizontal line of sandy beach,
extending as far as the powers of vision; over that line an
uniform range of cocoa-tree groves; and beyond them the
lofty Gauts, or Ghats, forming what our -celebrated
geographer, Rennell, justly represents, as “a stupendous
wall of mountains”(*). To perséns whe had so lately
crossed the great Atlantick, the Southern, and the Indian
ocean, often conscious that they were at an appalling
distance from any coast, the afmost uninterrupted sight of
land and Habitations proved extremely, gratifying; and
their proximity awak'éne('i pleasing ‘ideas of human inter-

(') « Memoir of a map of Hindoostan.” Second edit. 1792. Introd. p. cxxvii.
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course, and ready help in case of accidental distress. One
immediate advantage resulting from it, we daily experienced;
for the Indians brought us in their canoces very ample
supplies of fish and poultry; cocoa-nuts, jacks, a sort of
bread-fruit, plantains or bananas, pine-apples, and yams.

Among the places which offered themselves to our
view as we sailed along, were Calicut once the chief seat
of Eastern commerce and capital of Malabar(*), seen early

(*) Although this region is said to have horne various denominations in the original
language of India, yet during‘some centuries the Persians have called it Malibar.
I find that such, according to the manuscript dictionary Berkan Kattea, “is the name
“of a country sitnate on the shore of the sea of Omdn; and in that country all the
“men are despicable wretches who tolerate the profligacy of their wives; for each
* woman is married to ten husbands, or even more:

b Yy () S k) woles b0 DU 5 923.‘5‘, cU_)L_uﬁL.
NS 53lyy o o20d 20 <, 32 Ol (B s &1 Cuygao
That Polyandry existed among the Nayrs of Malabar, has long been known; but its
excess and general prevale'nce may be supposed in some degree exaggerated by the report
above given. We learn from a memoir in the * Aslatick Rescarches,” that to one Nayr
woman, “two males, or four, or perhaps more,” are usually attached. But a note informs
us that this custom does not pervade the whole province of Malabar, being rather peculiar
to the Southern parts. (See Mr. Duncan’s “ Historical Remarks on the Coast of Mala-
bar.” As. Res. Vol. V. p. 13. oct,) Of this country and its chief city Calicut, an
interesting account is given by ABp AR'REZAK, (3 5 Oac) a Persian traveller
of the fifteenth century; and may be seen in the “ Collection Portative de Voyages,”
published by M. Langlés at Parig, (Tome I. p. xxxv, xliv, &c.) translated into French
from a rare manuscript, entitled the Matlea As'saadein, which I have already men-
tioned in the preceding .chapter, (p. 53, note 73). As the plan of M. Langlés’s very
entertaining “Collection,” did ‘not adypit, nor requite, the Persian text, I shall notice
in the appendix, some passages wherein my *copy of the original work, a volume
handsomely written, seems to differ from that used by him, and enables me to confirm
his opinion respecting two or three names which, as he conjectured, the transcriber of
his copy had rendered doubtful through omissions and alterations.

.
K2 .
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on the thirty-first of December; and, in the evening an
extraordinary insulated rock named by English sailors,
the “Sacrifice Island.” To this we approached very near;
it was covered with myriads of sea-birds, which produced
the most various and discordant sounds; a few only
scemed alarmed at the noise of two or three musket
shots discharged amongst them; what effect the balls
may have had, we did not ascertain(’).

The new year (1811) commenced while Mount Dilla
or Delli, was yct within our view; on the second of
January we were mnearly becalmed, and the thermometer
stood at 81. Above twenty of the crew were at this time
afflicted by a disease which the surgeon attributed to
unrestrained indulgence in fruit and fish, after a diet,
whereof, during several weeks, the predominant part had
been salted meat. On the third we saw Mangalore; and
this day the body of one Herbert, an excellent seaman,
who had died in consequence of a locked-jaw, was committed
to the deep, with religious solemnities.

(*) This singular spot is thus mentioned by'r DroFryer who visited India in 1673;
At Mangalore the Duick have a fort, and six miles to the North the French have
“a flag flying : within a league off which a grey rock extells its hoary head eight
“fathomn above water, navigable on all sides, justly called by us Sacrifics Teland;
“in remembrance of a bloody butcHery on some English by the pirate Malabars,
“who are the worst Pickeroons on this coast, going in fleets, and are set out by the
* great men ashore, the chief of whom lives at Durmapatan.” (A New Account of
East India and Persia, &c. p. 55. Lond. 1698.)
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We sailed by Barcelore on the fourth: and saw the
bold mountains of Onrore on the fifth; when also, we
passed near Hog Island and Pigeon Island, and remarked
in the sea a multiplicity of beautiful snakes; next day
we beheld a castle, and other considerable edifices
of which some were sald to be convents, near Goa.
On the eighth we were off Dewgur, and saw the town and
fort of Gheriah. On the tenth, Severndroog and Dabul were
in sight. We passed Choul on the eleventh, and at midnight
anchored near the light-house of Bombay.

Next morning we advanced into the harbour, and
again anchored about noon. Several officers belonging
to the military and civil establishments of Bombay visited
Sir Gore Ouseley on board the Lion, and every prepa-
ration having been made for his reception ashore,
he and the gentlemen of the embassy landed at five
o’clock. The streets were lined by soldiers under arms,
with bands "of ;narti;a.l musick; the forty-seventh British
regiment, and some Sepoy corps(*), Indian troops of very
good appearance, neatly clothed and well disciplined.
Between ranks of these, paying him all usual military honours,
the ambassador proceeded to the government house, where
he was received with- mos,t kind cbngratulations on his

(%) Sipéhi, (QALM.) in Persian signifying “a soldier,” or *“an army.’
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arrival by Mr. Duncan, the governor, who had provided
apartments not only for him and Lady Ouseley, but for
every member of the embassy.

Meanwhile Mirza Asv’s Hassan was conducted to a
handsome and well furnished mansion prepared for his ac-
commodation in such a manner as might best suit oriental
habits. And Mr. Goodwin, a gentleman who understood
the Persian language, was appointed to reside with him,
and in the character of Mehmdndar, to superintend all
domestick arrangements that could: contribute towards his
comfort or convenience(®).

From the twelfth until the thirtieth day of January,
we continued to enjoy the polite attention and unbounded
hospitality of all the principal persons residing at Bombay,
or in their beautiful country houses, a few miles distant.
We viewed, during frequent excursions, whatever objects
were reckoned most deserving -of notice. on this island,
which is not much above seven miles long, and was ceded
to the English in 1662, by the Portuguese, from whose lan-
guage some derive its name, signifying the “good bay,”

(*) Mehmdn-ddr, ( b"lﬂ") or “Entertainer of Guests,” a title ‘given in
Persia to one a.ppomted by the king, and the governors of provinces, or of cities, to
attend and protect strangers, and furnish them with food, lodgings, horses, and
other things necessary for their accommodation.
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or ‘“harbour,” whilst others are of opinion that it is
originally Indian(®).

We were amused one morning at a horse-race, wherein
those riders who first contended for the prize of fleetness
were English; but it concluded with an oriental exhibition,
that, from novelty, afforded high gratification to many
of our party besides myself; ten or twelve Arabs during
repeated circuits at full speed round the course, evincing
much boldness, activity and equestrian skill.

Musick and dances promoted sometimes the festivity
of our evenings. A band of Indians, men who played on
various instruments, and some female dancers called
Natch or Notch-girls, were introduced one night for our
entertainment by Mr. Duncan, ever studious to please
his guests. The full display of certain attitudes and
movements, which probably had. obtained for these
women their high , celebrity, was, on this occasion,
restrained by the presence of many English ladies; and
to most Europeans the ‘performance would have seemed

(") Lord Valentia understood that Bombay was denominated after a goddess
still worshipped there. (‘“ Voyages and Travels,” Vol. IL. p. 181.) Majsr Moorallows the
propriety of Buona-bahia, as a Portuguese designation applied to this “good harbour,”
but he traces the name Munbi, or Muntai, (for jt is written by the Moham-
medans who use Arabick or Persian Characters) to Mamadevy, cormpted from Maka-
maha deva, which, he eays, may be interpreted the « Jaland of Makadeva,” or the
Great-great God, ot S1va, &c.—~(Hindd Pantheon, p. 335).
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tedious, the motions being generally slow; but they
wanted grace, were often uncouth, and gave an appearance
of distortion not unfrequently to the limbs. No attempt
was made by any sudden exertion to raise the body
above its natural elevation; it seemed, indeed, always
supported on one foot, at least. Yet I understood that
these dancers had not acquired without much laborious
practice, the art of performing different gesticulations
which they now exhibited; such as turning round several
times on the right heel, whilst the lower garment was
thrown forward by the left knee, in ample and undula-
ting folds.

Of this scene, a representation is annexed, (See plate IV),
engraved from the sketch taken by Major D’Arcy. One
young woman, who had danced for half an hour, appears
seated ; the other, and a little girl, are beginning their per-
formance. In the likgness of countenances and general
expression, both of the dancers, and their male attendants
the musicians, Major D’Arcy, who delineated them on
the spot, has been, as usual, mast successful. I had an
opportunity soon after of seeing the Natch executed
with less reserve, yet not mofe gracefulness, at a house
where all <he spectators were men, and the greater
number, Asiaticks. These .particularly admired one
movement of the dance, wherein every step by which
the woman slowly approached or retreated, seemed to
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cause a momentary dislocation of her hips; such
probably, as constituted the Greek Kordar, (KopSai) men-
tioned in Aristophanes’s comedy, ¢ The Clouds”; and
sufficiently explained by his scholiast, in a passage to
which I shall hereafter refer, when treating of the
Persian dances. Then also, Pausanias shall be adduced to
prove that the Greek Kordar was of Eastern origin, and
most remote antiquity. The vocal accomplishments of
those Natch-girls afforded me, however, much gratification.
Two Persian odes*which they sang to pleasing tunes, were
compositions in the Anacreontick manner, celebrating the
delights of love and wine ; the luxury of reposing near some
cool and limpid stream, while listening to the nightingale’s
plaintive melody; and inhaling exquisite fragrance from
the rose and jasmine. 'Their Indian songs I could only
admire as successions of soft modulations. A person who
understood the words, informed me that they expressed in
very warm language the sentiments of amorous passion, but,
contrary to the custom.most general among other nations,
were addressed by the "damsel to her swain. Although
in the writings of all Méhammedans, we meet frequent
allusions to the scriptural history of Joseph and Potiphar’s
Egyptian wife; yet th¢ Persians never sup])x')se their
. females to make, either in-prose or verse, any advances
or declarations of love. 'My .memory cannot recall
one opposite example among the thousands of Persian
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sonnets, which, during a course of many years, I have had
the patience to peruse(’).
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() The story of Joseph, borrowed, and in some respects altered from the Hebrew
book of Genesis, (chap. xxxvii), is known to all Mohammedans through the medium
of their Korém, (chap. xii). Neither in tlsis, nor in the Bible, can we discover the
name of Potiphar’s wife. She is, however, generally entitled ZELIKHA, although
another name has also been assigned to her, as the ancient and celebrated historian .
TABRI, who mispent some time in writing comments on the Koran, thus informs
us,—* And the great man (Potiphar) had a wife, than whom in all the land of Misr,
“or Egypt, there was not any woman more beautiful ; and she was of illustrious
“ birth and very powerful, and her name was ZELIKHA, or, as some say, RAAIL.
Jua 5 o Slyi 5 op soljdes 5 55500 5 3 Ogni it jom & 39 (5 by e
The beauty of Joseph is proverbial ; he may be considered as the Eastern Adonis.
This I have already remarked in my first work, the ‘Persian Miscellanies,” (chap. vii)
where also is noticed JAMY’s admirable poem on the Loves of “ JosEpH and ZELI-
KHA,” which, says Sir William Jon;,s, ¢is one of the finest compositions I everread ;”
and ¢ deserves to be translated into every European language.” (See “ Jones’s Hist.
of the Pers. Lang. annexed to his Life of Nadir Shab.” octavo, Lond. 17783, p. 181,
183). Hariz, the Anacreon of Persia, frequently alludes o Joseph :—thus, in a
sonnet, praising some beautiful youth, he exclaims, * Every one acknowledges
¢¢ that thou art a second YusuFr; but when I view well thy charms, in truth, thou
¢ seemest far superior to him.”!

SU g oy & ols aadis
\,st;ug‘;.a.isf\.’ps\zéi.héﬂu#
And in another Sonnet (better known, havingbeen hefore tsanslated), he styles him,
*“my bright moon of Canaan,”
v S oo

These and many similar passages, which seem to be what they are not, the addresses
of some fair Persian ZELIKHA, 1 would willingly ascribe to that lisan al ghaied
(W' \ud)or “language of mystery,” which,'as certain scholiasts imagine, HaF1z
frequently employed, using amorous expressions in a recondite and even a religious
sense! Yet those who are agquainted with the gross proffigacy of his fellow country-
men, will scarcely allow to this poet so favourable an interpretation, bnt rather
adopt thatof the learned Reviczki in his “Specimen Poeseos Persicee,” (Vindob. 1771)
and in his Epistolary Correspondence. See that excellent model for biographical
composition Lord Teignmouth's * Life of Sir William Jones.” Seealso the ““ Poeseoy
Asiat, Comment,. (cap. ix) of Jones himself, wioinclines to the literal signification,
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» Those girls who have attained eminence as singers and
dancers, and who probably are few, demand considerable
remuneration for the entertainment they afford. But India
is said to abound with females of this profession, although
not equally accomplished; and the multitudes that, in
former ages, were attached to temples, or filled the palaces
of great men, “almost exceed credibility. We read in
authentick history, that two thousand administered to the
pleasure, or the state, of one Rajak : who incurred, however,
his sovereign’s anger; so numerous an establishment of
women having been supposed to encroach on the imperial

privilege(®). *

One evening I accompanied a friend to that remarkable
rock, situate on the promontory called ¢ Malabar Point ;”
and frequented by numerous Hind# pilgrims ; since all who
can here overcome the difficulties of passing through a very
narrow and tortuous’fissure, are esteemed as mortals rege-
nerated and absolved from the contamination of former
sin. Apprehending, however, that my faith was not yet
sufficiently strong to ensure such a beneficial result, I
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(*) This occurred in the year of jour'era, 1543, or of the Mohammedan, 950.
The insulted emperor was BABER. See Dow's * History of Hindostén.” Vol. IL p.
176. In the same work, 4Vol. I. p.70), we learn that five hundred dancing girls,
many very beautiful, and some of noble descent, belonged to the temple of Sumnat,
which was destroyed by Sultan MAHMUD in the Year 1022, (or 413 of the Hejrak ).
D'Herbeldt dates this transaction as later by three years. (See ¢ Bibliot, Orient.” in

MAHMOUD),
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declined the doubtful advantage and the certain trouhje
of this process ; deferring it to a moment of more perfect
inspiration.

We next visited a temple, where the attendant Brakman
presented us with two cocoa-nuts and his valuable bene-
diction, in rcturn for an inconsiderable offering. Here I
first perceived some idols and a tree daubed with red paint;
the tree was itself an object of religious veneration.

In the course of another excursion Iinspected, but too
hastily, the ¢ Brahmani village,” where the people and their
extraordinary habitations, their 'temples and idols, all
excite interest, and claim admiration. An ingenious
writer has well described this place as a specimen of ¢ unso-
phisticated Hinduism(®).”  Its inhabitants, I understood,
were without exception, Brakmans: and here, confirming
a report of the author above quoted('®), my companion
observed, that many of the oldest had never been attracted
from their native village, even to the neighbouring capital,
either by business, pleasure or éu;'iosity ;‘but had hitherto
consumed life in the idolattous ceremonies of their
religion, and in what they considered as philosophick medi-

e e
() Mapr’s «“ Hindu Pantheon,”—p? 395.

(*") *Some of them, it is said, have lived bere to an old age, without once visiting
the contiguvus town of Bombay.”—*Hind. Panth.” p. 305.
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tation. How far this benefitted themselves or socicty, I
shall not pretend to determine.

But the temples and idols of these places, and many more
in their vicinity, appeared as nothing, when compared
with the excavations and sculptured figures at Keneri, or
Kenereh, in an island called Salsette, to visit which the
ambassador and our party, besides some gentlemen of
the Presidency, set out from Bombay at a very early hour on
the nineteenth. To the pleasure of this excursion, Sir
James Mackintosh contributed in a high -degree by his
lively and instructive eonversation. We passed through
Viar, and Sion, and a woody tract of country, where tigers
were said to be more numerous than men. Yet there,
amidst mountains, the natural face of a lofty rock is hewn
into the front of a magnificent temple, formed by an
interior excavation of the solid stone. An adequate idea
of this extraordinary cavern, or of the immense pillars and
gigantick images that decorate its entrance, can be conveyed
only through'such a delineation as the view given by Lord
Valentia, from Mr.Salt’s beautiful and accurate drawing(").
The great hall, its coved or arched roof, and various
recesses, I shall not attempt to describe; for .s0 many
objects were visible in this wonderful place, 2nd among
the adjacent mountains ; and so short was the time allowed

WM“MWM

(*) Voyages and Travels, &c. Vol.-ll. P. 196, (quarto edition).
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for inspection, that few of us made either sketches or
measurcments; but almost denied ourselves the minutes
employed in eating an excellent breakfast, which we found
prepared within the sacred excavation(**). I shall, hewever,
again refer my reader to Lord Valentia’s work, since between
the Carli cave, of which this noble traveller has given a
view, and the temple of Keneri, there exists a strong general

resemblance(*?).

‘We then examined several caves of smaller dimensions,
cut likewise into the hard rock, and in some instances not
very easy of access, though it is,evident that steps had
becn once made to facilitate approach. The whole moun-
tain seemed pierced with these excavations; and according
to one report, (dated in the year 1760), * they are so numer-
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(") According to Auquetil du Perron this was ““longue de dixneuf cannes, large de
sept, et haute de huit.” Or, in l(:ngth seventy-six, in width twenty-eight, and in height
thirty-two (French) feet; for it appears from his plan of the excavation (plate IV,
fig. 6), that each canne was equivalent to four feet ; (See “Zendavesta,” Tome 1. Dis-
cours preliminaire, p. cccevi). In the Relation of a journey made by some English
members of the Bombay council to Salsette, this excavation is described as eighty
four feet long. (See *Zendavesta, Tome I. p. coccviii). Dr. Fryer, who shall be here-

after quated, supposed it ta be longer.

(*) Voyages'and Travels, Vol. I1. p. 168. "he resemblance is perhaps stifl stronger
between it and the excavation of Biskurma near Ellora, described by Sir Charles W.
Malet, in the Asiatick Researghes, Vol. VL. with an engraved view, (p. 421, octavo
edition, Lond. 1801),
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“ous as not to be seen in three days(**).” Yet, how many
or whoever might have been their former tenants, no person
now enters them but a few temporary visitors. Anquetil
du Perron has devoted several pages to an account of
this singular spot. He has also given some lines of an
inscription which we saw at the great temple; it was,
in his time, and probably still continues, undeciphered(®).
Here I remarked one idol, which seemed to have been,
not very long before, streaked with red paint as a mark
of superstitious respect.

We lcft Keneri, having but imperfectly gratified our
curiosity; and my slight acquaintance with Indian history
and mythology deters me from offering any conjecture
or opinion respecting this mountain, or city of
caves(*).
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(*) See in the «“ Zendavesta,” (Tome I. Discours Prilimin, p. ccccix), the Relation
of a Journey made by some English members of the Bombay council to Keneri.
L)

(*) Zendavesta, Tome I. Disc. Prelim. planche IV. p. cccxciv.

(**) As Dr. Fryer's, “ New Account of East India and Persia,” (Lond. 1698, folio,)
is now become a rare book, the reader may be pleased to see an extract from it here.
« Next morn, before break of day, we dirbcted our steps to the anciently famed, but
“now ruined City of Canorein. The way to it is so delightsome, I thought I bad
“been in England,—fine afable, pasture, and coppices: thus we passed five miles to
« the foot of the hili, on which the city stands, and had phssed halfa mile through a
« thick wood, peopled by apes, tygers, wild buffalbs and jackalls : here were some
s flocks of parockets,” &c.  We come to the city, all cut outof a rock, where is
« presepted Pulcan's forge, supported by two mighty collosses, bellied in the middle
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On our return we halted to enjoy a collation provided for
us under one of those vast and shady Banian trees, which
are considered as almost sacred ; and arrived at Bombay
soon after five o’clock in the evening(*").
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“with two globes. Next a temple with a beautiful frontispiece not unlike the
¢ Portuco of St. Paul's West Gate. Within the porch on each side stand two mon-
¢ strous giants, where two lesser and one great gate give a noble entrance: it can
¢ receive no light but at the doors and windows of the porch, whereby it looks more
“solemnly., The roof is arched, seeming to be born up by huge pillars of the same
*rock, some round, some square, thirty-four innumber. The Cornisk work ofelephants,
«horses, lions: at the upper end it rounds like a bow, near where standsa great offertory
¢ some what oval, the body of it without pillars; they only making a narrow Piatzo
¢ about, leaving the nave open: it may be an hurdred feet in length, in height sixty
¢ feet or more.” Of the other caves he says, ““ To see all would require a month’s time.”
* Wefeasted our eyes with innumerable entrances of these cony-burrows, but could
 not see one quarter part,” &c. (. 71, 72).

(") The Banian tree, described by Linnaus as Ficus Indica, or “Indian Fig tree,”is

not, says Milton,
¢ that kind for fruit renowned,

¢« But such as at this day, to Indians known

«In Malabar or Decan spreads her arms’

< Branching so Broad and long, that in the ground

% The bended twigs take root, and daughters grow

“ About the mother-tree—a pillar'd shade, ‘

¢ High over-arched and echoing walks between ”—

Parad. Lost. Book IX. line 1101,

Dr. Fryer, who saw one of those admirable trees near Surat, in the year 1673, says
s that besides its leafs, the branches bear its own roots, therefore called by the Portu-
¢ gals, Arbonde Rais : : “for the adoration \he Banyans pay it, the Banyan tree, (by
¢ whom it is held as sacred as the oak to our old Druids); who paint it daily, and make
¢« offerings of nce, and pray to it. It has leafs like an Jvy, and is the same with that
* at Johanna, only that was ihcorporated into one body, and this, by often takingroot,
“is capable of overspreading a whule field ; so that it is said, there are of them able
“‘to shade an army of 30,000 horse and men singly. However it is possible to be so
¥ contrived, if it be lookt after, to make a wood alone ofitself.”—A New Account of
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But every thing seen in the great excavation at Keneri,
though all traces of its date and origin have disappeared
in the obscurity of ages, scemed to me less ancient than the
sculptured deities, astonishing by their magnitude, their
multiplicity and extraordinary forms, those who visit the
stupendous cavern-temple of Elephanta. To this, early on
the twenty-seventh, Sir Gore Ouscley with a numerous party
of gentlemen, proceeded in Mr. Moncy’s commodious
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East India and Persia, p 105, Lond. 1698). Of this remarkable tree a very interest.
ing deseription is given by an anonymous writer, quoted in Maurice’s # Indian An-
“ tiquities.” (Vol.IIL p. 163). “ Ik is,” says he, “perhaps the most beautiful and
“ surprising production of nature in the vegetable kingdom. Some of these trees are
¢ of an amazing size, and as they are always increasing, they may in some measure-be
¢ said to be exempt from decay. Every branch proeeeding from the trunk throws out
*“its own roots, first in small fibres, at the distance of several yards from the ground.
“ These continually becoming thicker when they approach the earth, take root, and
s shoot out new branches, which in time bend downwards, take root in like manner,
“and produce other branches, which continue in this state of progression as long as
“they find soil to nourish them.” 'The author proceeding in his account, notices par-
ticularly a Banian tree (growing near Baroach, in Guzzurat), under the shade of
which seven thousand persons, it is said, may easilysrepose. Another celebrated
tree of this kind is described by Sir Thomas Herbert, who saw it near Gombroon in
1627. (Travels, &c!p. 122, third’edition, 16656); and by Mr. Ives, who was there in
1758, (see his * Voyage from England to India,” &c. p. 199, Lond. quarto, 1773). He
mentions also @ Banian tree near Trevandeparum, under the shade of which, * ten
s thousand men might stand without incommoding themselves.” (ibid). Tavernier, in
his « Vuyages de Perse,” (Liv. V). gives an engraving of the Arbres des Banianes, near
Gamron, or Bander Abassi ; and in !xis *Voyages des Indes,” (Liv. ILI), a view of
one at Surat. Le Brun, also, notices many Banian trees, and paiticularly that near
Gamron ; but a remarkable dragtoe at the same place, is, according to’his plate and
description, very different, though venerated by the Danians, I suspect that he
mistook for the name of a species, the Persian word derakt, (s Jé) signifying
« g tree,” in genezal, (Voy. de Corn, Le Brun, p. 877, Amst, 1718),

M
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and handsome yacht. The small island which contains
this cavern, is seven or eight miles distant from Bombay,
and owes its European name above mentioned, to a
conspicuous figure near the landing-place, hewn out of
stone once solid, but now much injured, representing
an elephant of considerable size. The island, as some one
observed, is properly denominated Gharipuri.

About half a mile from the elephant, we arrived at
that hill of hard rock, which containg the celcbrated
excavation. Of this, so many accounts have been already
published, that little remains for me to add from a
very hasty inspection. But a drawing made at my request,
by Major D’Arcy, (and'reduced in plate V) will supply the
place of verbal description. It shows the immense columns,
the bust with three faces, and other sculptures, all parts
of the solid stone; while portraits of some gentlemen,
actually present, which Major D’Arcy has introduced, suffi-
ciently indicate the relative proportions. That there never
had been an opening behind the trii)le-visage'd head, nor a
fourth face, as some have imagined, I ascertained by
climbing to the summit, and convincing myself that
this entire mass belonged to fhe rock from which it
projects in bold relief, but nev.e'r was w.'holly separated.

On my left, when statding opposite to this bust, I soon
perceived in a compartment which exhibits various groups,
that form of gigantick size, by many supposed to represent
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an Amazon, as it wants the right breast; a defect, perhaps
not originally intended by the artist, but caused by that
violence which has here defaced and mutilated several other
sculptures. Believing it, however, so designed at first,
a learned antiquary discovers in this four-handed giant,
an androgynous Bacchus(*®); while, according to an
ingenious mythologist, it is a figure combining the God
Manapeva, and the Goddess Parvari(*); although a
friend, well acquainted with the usual attributes and
aspects of Hindt deities, immediately pronounced it to
be Durca, who appears, in some instances, the same as
Parvarr herself(™). The plate (V) affords a glimpse of this
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(*) M D’ Hancarville having mentioned some ancient Greek statues of * Bacchus,
¢ Misés ou des deux Sexes,” remarks that il ya dans la Pagode de I'Isle Elephanta,
¢ prés de Bombay, une figure de ce genre.” He then describes the gigantick form
which [ have above noticed : its four arms, the bull’s head, on which one hand rests,
and other circumstances, according to the engraving published by Niebubr. He next
alludes to the basin, which one hand seemingly grasps, and then adds, ¢ c’est exacte-
« ment la Crotale dont les Grecs se servoient comme les Indiens, daus les fétes de
« Bacchus : la figure que I'on trouve iciavec les attributs de ce Dieu, semblable i celle
« du Misés des Grecs, est composée des formes des deux sexes, et pour le faire sentir
“ on ne lui a donné qu'l.me seule mamelle, de sorte que la moitié de sa poitrine est
¢ celle d’un bomme, et 'sutre moitié ast celle d’'une femme: ce qui I’a fait prendre
* pour une Amazone par M. Niebuhr. (Recherches sur I'Origine, IEsprit et les Progrés
¢ des Arts de la Grece.” (Tome I p. 772.

.
>

L]
(**) Major Moor notices the * grand compartment,” containing, says he, ““among a
« variety of groups and siggle figures, 3 gigantic four-handed form of MAHADEVA,
« conjoined with PARVATI. One of his right hands résts on the head of a bull, well
« executed ; another holds a shield, a third a col¥a de capela, the hooded serpent.”
Hind@ Pantheon. p. 97.

(™) This goddess, however, is almost indiscriminately styled PARVATI, BEAVANI,
Durea, KALI, and DEVI, as we leara from the “Hindfi Pantheon,” p, 145, 147, &¢.
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figure, seen in the obscure excavation : one hand resting
on the head of a bull ; but it did not, by any means, recall
to my imagination, those forms with which the Greeks or
Etruscans invested their Amazons on monuments still
preserved : nor does it agree with the description of those
warlike females left by Persian writers, and to be examined
in a future work on the history of Alexander.

Having rapidly surveycd the numerous compartments
and niches, presenting in every direction a varicty of sculp-
tures, I explored three or four small chapels communicating
with the great temple; and in ofie, which receives light
from above, at an aperture formed through the great body
of rock, I found a simple offering, flowers and grains of
rice, placed beforea favouriteand very general objectof Hindé
vencration. Inanotherrecess lalso remarked animage which
had recently been painted red by some pious votary. These
idols were probably wninjured; for it is believed that the
Divinity abandons any figure when defaced or mutilated(*™),

(") Dr. Buchanan, who visited many Indian provinces at the very commencement
of this century, mentions that a Polygar chief, about two hundred and fifty years
before, had been directed by the God Ggnesa, to search for treasures under a
certain image: and to erect temples and reservoils, with whatever money he should
find. * The treasures were accordingly found,” adds Dr. Buchanan, * and applied
sas directed: the image frony under which the treasure Had been taken was shewn
“ to me, and I was surprised at finding it lying at one of the gates quite neglected.
“ On asking the reason why the people allowed their benefactor to remain in such a
¢ plight, he informed me that the finger of the image having been broken, the Divinity -
“ had deserted it : for no mutilated image is cousidered as habitable by a God.”
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and to adore such would therefore have been an act of
supererogation(*).
mmmowm“

(Travels in Mysore, Canara and Malabar, &¢c. Vol. II. p- 60. Lond. 4to. 180%).
“ Brabmans, I have remarked, ¢ says Major Moor,” disrezard imperfect images.”
(Hindu Pantheon, p. 336). Of many ilols given to him by the Brakmans, ‘¢ not one
¢ subject is perfect: in some particular, sometimes trifling, there is a defect or frac-
s ture (Ibid. p. 62).

(*) Wemay suppose that the Divinity does not condescend to reside inanyidol, during
its unfinished state. Knox, describing Buddou, whom the people of Ceylon highly
venerate, informs us that “ Some, heing devoutly disposed, will make the image of this
“ God at their own chargé : for the making whereof they must bountifully reward
¢ the founder. Before the eyes are made it is not accounted a God, but a lump of
¢ ordinary metal, and thrown abouf the shop with no more regard than any thing else.
“ But when the eyes are to be made, the artificer is to have a good gratification,
“ besides the first agreed-upon reward. The eyes being formed, it is thence-forward
“aGod,” &c. (Historical Relation of the Island of Ceylon. Part III. chap. 4). I
know not whether among the Hinds, it is believed, as in Ceylon, that the eyes of an
image communicate or constitute Divinity, nor whether it can be legitimately
worshipped by them, without some previous ceremony of consecration, as
among the ancient Greeks. But many Indian idols have been found, in which the
eyes were formed of materials more beautiful, or more precious, than any other part.
Tavernier describes * la graade Idole,” of Jagrenate, and another at Banarous, as
having diamonds for eyes. He saw also one at Myftura. (Voyages des Indes, &e.
Liv. IIL. chap.11, et12). See also Hamilton’s ¢ Account of the East Indies,” Vol. I.
p. 385. (Lond. 1744;. Other writers, whom I shall not here stop to quote, mention
the five golden Idols, witheyes of most valuable rubies, which Sultan Mahmid took from
one great Hinda Temple. Among the Indian Idols, in Major Moor’s valuable collec-
tion, is 2 metal image of Narayana, with ruby eyes; and be possesses “ other images
« that have ruby eves and ornaments.”—(Hind@ Pantheon, p. 31). In decorating the
eyes of their images, some savage trjbes appear to take conslderable pains.
In several extraordinary idols of' wood and of stone, brought from the South
Sea Islands, and now in my own collectiun, the eyes are inlaid with mother of pearl.
Whether this, and the jewels above mentioned, were ipserted merely to ornament
some favourite Deities ; or whether such attention yas be<towed upon the eyes, parti-
cularly, with a more recondite meaning, I cannot undertake to decide, Of Grecian
and Roman statues, in which silver or precious stones constituted the eyes, while every
other part was bronse or marble; the classival antiquary will recollect many instances
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I have already noticed a sacred tree and images daubed
with red paint, near Bombay and at Kenereh. And it
might easily be proved that to rub vermillion or some
substance resembling it in colour, over objects of religious
worship, was an ancient practice among various nations.

In another part of this work, a few remarks shall be
offered on that superstitious or idolatrous respect, which
has been paid, since the earliest ages, to certain zrees. The
use of red, also, as a colour appropriated to cruel sacrifices,
whether of birds, of beasts, or of men, might be traced
through many countries. But, on’this subject, one con-
jecture must here suffice. As it was, and, I fear, is still
usual, to sprinkle an altar, or idol, with the victim’s blood ;
perhaps we are authorized in supposing the red paint a
representative of that sanguinary oblation, for which it
serves, at the same time, as a cheap and innocent
substitute(*). However this may be, (and I cannot adduce*
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besides those mentioned by Buonar otti, (Osservazioni Istoriche sopra alcuni medag-
lioni antichi. Pr. xii. Roma. 1698, 4to) by Dr.Conyers Middleton, (Miscellaneous
Works, Vol, IV. p, 113, 4to. 17562) and by Winkelmann, in his celebrated composi-
tion, of which I must quote the French translation; * Histoire de I'Art de I'Anti=
“ quitd. (Tomed|l. p. 298. Leipsig, 4to. 1781). Caylus describes some Egvptian bronze
images with eyes of gold and silver. (Receuil d’Antiquités, Tome 1. p 30, 31, 37).

(®) The ancient altars were fot always ava/uacrot or m'th:mt blood. 'The Grecian
and Roman sacrifiees of animals areeso well known, that any comment on them here
would be superfifous. It is equally unnecessary to remark, among the children of Israel,
the blood of beasts sprinkled “ upon the altar of the LORD,” See  Levitic us, Chap.
xvii.6. Numbers, Chap. xviii.17. Deuteronomy, Ch.xii.17. II Chronicles, Chap.xxix.
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proofs in support of my conjecture), the red colour seems
to be esteemed sacred, in many instances, by those who
inhabit a great portion of Asia; from China to Caucasus;
from Tibet and Boutan to the extremity of India, and
to Ceylon(**). That it was considered equally sacred by

22.24. Ezekiel Chap. xliii. 18. and other parts ofthe Hebrewscriptures). Neitherneed
I mention that the Scythians often sacrificed men to their Deity, aniron sword, on which
they threw the victim’s blood ; and with blood also they profusely sprinkled or completely
varnished the trunks of their sacred trees. Thosendians who reside among the hills near
Rajamahall must contrive, in their religious sacrifices, that the blood should fall, or
be sprinkled on the shrine chumdah, the consecrated muckmun branch, and bamboos, &c.
(See the ¢ Asiatick Researches.” oct. ed. Vol. IV.p. 52, 55). A sanguinary Hindt
Goddess, is pleased during one hundred thousand years with the sacrifice of three
men; and delights in blood, as in Ambrosia. (** Asiat. Res,” Vol. V. p. 378, oct).
Some Indian tribes worship a rude stone by an offering of blood, as we learn from
Dr. Buchanan, (Travels in Mysore, &c. Vol. I1I. p. 253). The Chaman Tatars stain
their idols with blood; and even in the new world we find a similar custom, among
the Aztecks. (See Humboldt’s *“ Researches in America.” Eng. ed. Vol. 1. p. 219.

(*) Without further inquiry by which references might be considerably multi.
plied, I shall here briefly notice a few modern authorities immediately present The
_red columns of Chinese temples appear in Sir George Staunton’s *“ Embassy.” (Quarto,
Vol. I. p. 373 —Vol.II. p. 86). Klaproth, (see his * Travels in Caucasus,” &c Eng.
ed. p. 100). found, that the altags and other parts of the Lama or Mongal temples
were invariably painted on a ground of cinmaber red. Turner, in 1783, remarked
red or deep garnet, to be the favourite and distinguishing colour of the temples
and other religious places in Boutan and Tibet. (See his ¢ Embassy,” &c. p. 159,
204). The Indian Deity BRAHMA, is often represented red, and this colour is sup-
posed peculiar to the creative power; denoting also fire, and its type, the sun.
(Moor’s “Hinda Pantheon,” p. 6 Many writers in the * Asiatick Hesearches,” ( I
quote the octavo edition) serve to illustrate my observation. Thus the mountaineers
near Rajamahall, (See ¥ol IV. p.48, 49, 51) majk with red paint the sacred
branch, the hen’s egg, aud the basket of rice, used in their religious ceremonies; on
which occasions, they also employ strings of red silk, (p. 62). An Indian image,
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the Grecks, Romans, and others of the ancient world
might be proved from numerous passages, besides those
below indicated(*’).

(Vol V. p. 390), must be decked with garlands of red flowers, ¢ dressed inred garments
sand tied with red cords, and girt with a red girdle.” We find in a building sacred to
BuyRoOE, (Vol. VIL. p. 104) the enormous idol made of blue granite, *rubbed
¢ gver with red paint.” A sacred stone, representing the Divinity at Chinchoor, (p.
305), is coloured red ; and an image worshipped in the Temple at Deopraydg, is of
black stone, the lower part being painted red, (Vol. XI. p. 490). Of Bupbpou,the
great Ceylonese Deity, as we learn from Mr, Percival, who visited his temple in 1800, the
¢ placid countenance was daubed all over with red paint.” (Aecount of Ceylon, p. 392).
1 have here restricted myself to the most recent authorities ; but might extend this
note, and further illustrate its subject, by many references to the earlier travellers;
such as Tavernier, who (about 1645) remarked that espece de vermillion, with which,

says le, the Biamins barbouillent a monstrous idol near Surat. (Voyages des Indes,
Liv. 1II),

(*) That the custom of besmeariug idols with red paint, was once almost general,
we may infer from the testimonies of several authors. I know not whether such a
process was necessary o the consecration of an image ; but the caryer mentioned in
that work, entitled ¢ The Wisdom of Solomon,” (and classed by Biblical criticks
among Apocryphal scriptures, though acknowledged to be very ancient), did not
address as a God, the figure wlnch he had made, until it was laid over with vermillion
and with paint coloured red, xaraxmpat AT kal pinee epudnvas xpday avrov, (Chap.
xiii, verse 14). The artist who, as we read in precedipg passages (yerses 11,12, 13),
bad applied all the best wood to other purposes, such as the formation of cups or
bowls ; took, in a moment ofidleness, one crooked piece, “ whick scrved to no use” ;
and “ fashioned it to theimage of a man.” Hereswill occur to every classical reader’s
recollection, the “truncus ficulnus” of Horace, (Satyr. Lib. I. Sat. viii, lin. 1) which
lay an useless block of wood, *inutile llgnum.” but afterwards yielded materials
sufficiently godd to constitute the Roman Gardeu-God who, as we find (lin, 5), was
also painted r¢d; at least partially. Thus of images, at Corinth, representing
Bacchus, the faces were coloured with red paiut, as we leaa from Pausanias,”—Kai
Aws {rov Ebava—ra Se xpdowra akowdij ooy 'epypd’ xexdounrasn (Corinth, P- 115. ed.

Kuhn. 1696. And one of the same Divinity in Achaia, was so painted —Tw Awviow
8 vro Kivvafapews ro ayakpa’eorey exnyvSuspévor. (Achaic p. 593). Also of another
which he describes in Arcadia, all the parts visible were reddened with cinnabar ;
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My time was so fully occupied at Elephanta in viewing
the sculptures, that I neglected to ascertain, even by paces,
the length and breadth of its venerable excavation. But
Ovington probably under-rates the dimensions, when he
states them to be an hundred and twenty feet square,
and in height about eighteen(*); for Goldingham, who
has given a ground plan of the cave, says that “its length
is one hundred and thirty-five feet, and breadth nearly the
same”(*). Its dark recesses, according to report, arc
frequently haunted by wild beasts, snakes and scorpions.
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omogov 8¢ avrov kaSopay "eoriv "eralijhirrac kivvaPape 'exhapmwey. (Arcad. p. 681.) The
face even of Jupiter’s image was, on festivals, coloured with minium, or red-lead,
according to Verrius, quoted by Pliny, who observes that it was a kind of paint once
reckoned sacred among the Romans, applied to the bodies of those who triumphed,
and used by the Athiopians in colouring their idols. “Minium-nunc inter pigmenta
* magne authoritatis, etquondam apud Romanos non solum maximz sed etiam saerze.
« Enumerat autores Verrius, quibus credere sit necesse, lovis ipsius simulacri
¢ faciem diebus festis minio illini solitam, triumphantumque corpora : sic Camillum
¢ trinmphasse. Hac religidne etiam nunc addi in unguenta ceenz triumphalis, eta
« censoribus in primis Iovem miniandum locari. Cu§us rei equidem causam miror
« quanquam et hodie id expeti constat Ethiopum populis, totosque eo tingi pro-
# ceres, huncque tbi Deorum simulacris colorem esse.” (Plin. Nat. Hist. Lib. xxxiii.
c. 7). Those who triuniphed, says Servius, (ad Virg. Ecl VI. 1.22), painted their
faces with minium, because red was gupposed to be the colour of Gods: * quod
“ rubeus color Deorum sit, unde et triumphantes facie miniata,” &c. He also
informs us that Pan was thus painted red. * Minio autem ideo, quia facie rubra
« pingitur Pan, propter ZEtheris gimilttudinem: Ather autem est Jupiter, &c.
« Faciem quoque (triumphantes) de rubrica illinunt instar coloris .a'.therei." (Serv.
ad Virg. Ecl. x. .27). , R
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(*) See his “ Voyage to Suratt in the year 1089,” &c. Lond- 1696, p. 159.

(™)  Some Account ofthe Cave in the Island of Elephanta.” (Asiat, Res, Vol. IV. p.
411, Lond, Oct. 1801),
' N
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I did not hear that any person of our company saw
such creatures at this place ; but an English traveller
of the last century was interrupted in his researches by
a serpent of terrifick size, which he disturbed on entcring
the subterraneous temple(*).

Notwithstanding the disproportionate lowness of its
roof, the injuries which many parts have reccived, and the
almost total destruction of others; there is in the ample
expanse of this cavern; in the bulky columns yet remaining;
in the immense ridges, like beams, which those columns
seemingly support, though all are cut from the solid stone;
and in the colossal forms appearing, on every side, to
stare at the intruding visitor; something that excites idcas
of vastness, durability, magnificence and gloom ; filling
the mind with such a sort of awe, as may, almost,
be styled religious(*).

The roof or ceiling s not coved as in the Kenereh temple,
but perfectly flat. The chief entrance and the other

GPOOPPP 00V C 000000000000 0000000000000 000000000000
0

(*) See Hamilton’s “ Account of the East Indies.” Vol. I. p. 238. (Lond. 1744,
oct). He describes the serpent as fiftecn fegt long and two feet thick.
. .

(*) Ovington,conveys an idea by no means inaccurate, of the sculptures visible at
Elephanta, when he mentions.“ Figures of forty or fifty mén, each of them twelve or
« fifteen foot high, in just and exact symmetry, according to the dimensions of their
¢ various statures. Of these gigan‘tick figures, some had six arms, and others three
* heads, and others of such vast monstrosity that their very fingers were larger than
“ an ordinary man's leg.” (““Voyage to Suratt.” p. 160).
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passages are square: nor do I recollect one with
a rounded or pointed arch throughout the whole
excavation of [Elephanta. Some eminent writers of
the seventeenth century, and others still later, had
already suggested the opinion, that a conformity subsisted
between the ancient religions of India, and of Egypt,
when, (above forty years ago,) M. Savary noticed, on the
credible autharity of one who had long resided in Bengal,
a strong resemblance, or rather identity, between many
Egyptian Deities,.and the Hindt Gods, VisuNu, GANEsa,
and those worshipped at Jagrend#(*). Six or seven years
after the publication of Savary’s work, our illustrious Jones
discovered Orus, Vulcan, Isis, Osiris, and his sacred bull, Apis,
among the popular objects of Hindé veneration(®). But of
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(®) Describing some magnificent ruins and sculptures in Egypt, M. Savary says
« Au milieu de ces desseins gravés sur le marbre, le voyageur recommoit les
« divinites de P'Inde. MonSieur Chevalier, ancien gouverneur de Chandernagor,
““qui a passé trente années dans ce pays, od il # rendu de grands services
¢ 3q patrie, visita soigneusement.cet antique monument 3 son retour du Bengale. 1l
¢y remarqua les Dieux Jaggrenat, Gonez et Vichnou, tels qu'ils sont representés
< duns les Temples de I'lidoustan.” (Lettres sur I'Egypte, Tome II. p. 78. Amst. 1787).
The monument to which Savary allndes, was nat, most probably, any remnant of
Abydus, but rather of Dendera, (the ancient Tentyra ),as Mr. Hamilton has femark.e(-l
(Ag»ptiaca, p. 261). Concerning the Indian Divigities, however, M. Chevalier’s testj»
mony continues unimpeached. « ° .

(*;See Sir William Jones, ¢ On the Godp of Greece, Italy, and India.” Asiat Research.
Vol I.p 252,253, 263, (Oct. Lond. 1801). “ CARTACEY A,—seems clearly to be the
« Orrsof Egypt.” *For my part I have no douBt tht the IswARA and J§1 of the
« Hindis are the Osiris and Isis of the Egyptians; though a distinct essay in the

"¢t manner of Plutarch, would be requisite, in order to demonstrate their identity.”

«The Bull of IswARA seems to be Apis or Ap, as he is more correctly named in the
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this identity, or at least very striking resemblance, we find a
confirmation more satisfactory than could possibly be
derived from literary arguments, in that religious
homage, with which some Brahmans and Hindé soldiers
recognised the Divinitics of their own country, among
the sculptured figures of an Egyptian temple(®).

¢ true reading of a passage in Jeremiak.” ¢ The God AGN1, often called Pavaca
“ or the * Purifier,” who answers to the Vulcan of Egypt, where he was a Deity of
* high rank,” &c. Alluding to Mr. Schmit's Essay ¢ on an Egyptian Colony estab-
“lished in India,” Sir William adds (p. 271) * I strongly incline to think him right, and
“to believe that Egyptian priests have actually come from the Nile to the Gangd,
«( Ganges ),and Yamwna, ( Jumna ), which the Brghmans most assuredly would never
¢t have left. They might, indeed, have come either to be instructed or to instruct.
¢¢ But it seems more probable that they visited the Sarmans of India, as the Sages of
¢¢ Greece visited them, rather to acquire than to impart knowledge ; nor is it likely
¢ that the self-sufficient Brakmans would have received them as their preceptors.”
That Sir William Jones regarded the first Egyptians and original Hindis as
the same people, he declares in his * Discourse on the Borderers, Mountaineers and
¢ Islanders of Asia,” (Asiat. Res. Vol. III. p. 4), and those who would wish to
trace this subject minutely, will regret that no translation has yet been published
of a work, respecting which, his opinien excites such interest and curiosity.
“I'mayassureyou” says he, (ib#p.14), “that the learned works of Selden and Jablonski,
““on the Gods of Syria and Egypt, wruld receive more illustration from the little
*¢ Sanscrit book entitled Chandi, than from all the fragments of vriental mythology
¢ that are dispersed in the whole compassof Grecian, Roman and Hebrew literature.”

(®) This occurred i . the year 1801, when several Sepoy regiments, under the com-
mand of General Baird, were brought from India up the Red Sea. Dr. Clarke, in his
Travels, (Vel. 1Il. p. 58) mentions that' thoge Brakmans, on viewing the temple
of Dendera, e'xpreued violent indignation at its neglected state, regarding this
ancient edifice as sacred to their own God,.V1SHNU, whose sculptured figure they
discovered there. Mrs. Graham, also, informs us, that those Sepoys * fell down
“‘ before the Gods in the templé of Tentyra, and clanned them as of their own
“belief,” (Journal of a Residence in India, p. 53. Second Edition).
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It is not therefore surprising that between the edifices
consecrated to similar Deities in Egypt, and in India,

a conformity should appear(®). Of one, the ancient
monuments werc known to me only through accounts
and delineations given by various travellers. Kenereh,
in the other, by its general effect, reminded me of
those European structures which we style Gothick. But
in Elephanta, the forms of Egyptian temples, their
massive columns, flat roofs, and gigantick idols, intruded
themselves on my-imagination, spontaneously and forcibly
almost at every step, according to ideas which I had
formed from the works of Pococke, Norden, Denon,
and Hamilton(®).

OSSP PSS CG00 V0000000000 S

(®) “ But net merely in many of the rites practised, and the images venerated
¢ among the Indians, have the strongest features of resemblance between that
< pation and the Egyptians been discovered: it seems apparent in the very
¢ gtructure of their most ancient and most hallowed Pagodas.” See *Indian
+¢ Antiquities,” (Vol. III. p. 65, Lond. 1806) by the ev. Mr Maurice, whose well-
known and excellent works require not the feeble recommendation of my praise. We
find an ingenious traveller, whorin 1813 visited Egypt, struck with the resemblance
between Elephanta, (known to him only from the descriptions given by others;)and a
stupendous temple with its various apartments and gigantick statues, “all hewn out
¢ of the living rock,” which he himselfexamined at Guerfeh Hassan, about sixty miles
beyond the Cataracts of Essouan or Syene. See the *“ Narrative of a Journey in Egypt”
&c. by Thomas Legh, Esq. M. P. p..85. dto. Lond. 1816.
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(* Pococke’s  Description of the East and some other Countriess” 2 Vols folio,
1748. Norden’s “Travefs in Egypt dnd Nubia.” 2 Yols. folio. 1757. Denon’s
« Voyage dans la basse et Ia haute Egypte.” 2 Tomgs. grand in-folio. And “Remarks
« on several parts of Turkey.” Partl. Egyptiaca.” Lond. 1809, 4to; by the' learned
William Hamilton, Esq. F A S. who has illustrated his own observations with a
separate volume of et: hings, from very spirited original drawings taken on the spot

by his ldte accomplished friend, Majog Hayes,
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If any confidence might be placed in local feelings,
which it is impossible to describe, (and which, after all,
are perhaps fallacious) I should, without hesitation,
declare my opinion, that the cavern of Elephanta had
existed long before that of Kenereh. But concerning
the relative antiquity of either, when compared with
Egyptian monuments I shall not presume- to offer even
a conjecture. Itis, however, casily perceived, that many
ingenious writers have, latterly, inclined to regard the
Egyptian architecture as originally derived from the
Indian(®). )

On the subject of those who devised and executed
such stupendous works at Elephanta and at Kenereh, many
traditions are current, equally absurd as improbable ;
and the contradictory sentiments of antiquaries only
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(*) Such was the opinion of Ri'm, alearned antiquary, whose German work, ( Ueber die
Malerei der Alten, &c. Berlin, 1787) is highly commended by Martinus, in his additi-
ons to the Archacologia Literaria of Ernesti, (second ed. Lips. 1780. p 248). *“Quuin
 autem ZEgyptii, (says Martin, who himself appears to favour the arguments of
¢ Riem), non nisi Indorum coloni, adeoque his recentiores fuerint ; credibile, quin.
“Jlonge verissimum est, Egyptios ex Indis, non Indos ex Egyptiis, ®dificandi leges
# didicisse; et prima. medificiorum exemplana ab Indi ora, ad Nili littora delata esse.
¢ Architecturs igitur origines Indis potius, guam Egyptiis debentur. Talis fere est
¢ RigMII celeberrimi argumentatio,” &c. (p. 320). That the Egyptians borrowed
their civilization, and many religious rites from the Indians, was a very ancient
opinion, as OUVAROFF has gdemonstrated il his excelleft Essai sur les Mysteres
¢ d Eleusis.” (Sect. 11. p. 24, 26, §c. (8rd ed. Paris, 1816). See also some Essays by
the Abbé MicNoT, (Mem. de P'Acad. des Inscript. Tome XXXI), and by several wrix
ters in different volumes of the * Asiatick Researches.”
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serve to prove, that nothing certain has hitherto been
discovered(%).
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(*) The excavation at Elephanta, with the sculptured figure of a horse near the
landing-place on that island, and the caves of Kenereh,and other remains nearit, have
been ascribed by local tradition to Alexander. (See Dalrymple, in the Archaologia,
Vol. VIL. p. 324. Fryer's Travels, p. 72. Anquetildu Perron’s Zendavesta. (Tome I«
P- ccexcii). and Goldingham’s ““Account, &c. 1n the Asiat. Res. Vol.1V. p. 413. Lond.
oct. 1801). According to Balajee Punt, governor of Salsette in 1760, the Renerek
caves were made by ¢ some of the petty Deities five hundred thousand years ago.”
(See the Relation, &c. given in Anquetil's Zendavesta, Tome I. p. ccccix) and
¢ a very old book written by a Jesuit, and printed in Portugal,” describes them as
¢ the work of a Gentou ( Hnd# ) king some thousand years ago, to secure his only son
* from the attempts of another nation to gain hin over to their religion.” (ib. p. ccccx).
Those excavations 1 am willing tq, regacd as monuments of very high antiquity.
The temple at Elephanta was probably frequented by pious votaries, long before the
time of ALEXANDER ; to whom, as we have above seen, many Indian works are
strangely attributed. I mean, of course, that hero emphatically styled, the Great;
and by Persians called, in imitation of his Greek name, SECANDER. But the Hindi
traditions may allude to a much more ancient personage, celebrated in a Sanscrit
Purana, under the name of Scanda; which, says Sir William Jones, speaking of
Eastern mythology, * has a connexion, 1 am pursuaded, with the old Secander of
Persia, whom the poets ndiculously confound with the Macedonian.” (Jones “On
¢ the Gods of Greece,” &c.eAsiat, Res. Vol. I. p. 2562. Oct. 1801). Monsieur
D’Hancarville wouid trace the sculptures of Elephanigto a period, not very remote
from that in which Ninus and Semiramis governed Assyria; about £wo thousand one husn-
dred and ten years before the cortmencement of our era. (Recherches sur I'origine, &c.
des artsdela Grece.” Tomel. p.123). ““Ces observations nous font croire que les monu-
¢smens d’ Elephanta remontent a des tems voisins de ceux ou Ninus-et Semiramis
¢ regnerent en Assyrie, environ 2110 ‘ans avant notre ere.” Notwithstanding the
seeming preciseness of this date, many doubts exist respecting the age when Semira-
mis, and consequently her husband (or father) Ninus, flourished. Mr Bgyant, baving
examived various calculations and opinions on the subject, asks  What credit can be
« given to the history of a person, the nme of whose life cannot be asceftained within
“ one thousand five hundred and thirty- ﬁve years? For segreat is the difference of the
« extremes in the numbers before given.” (Analysis of Ancient Mythology. Vol. IL. p.
382. Oct. Lond. 1807). With similar discrepancies and perplexities every antiquary
who extends bis researches beyond the era of Alexander, must contend; and many
different systems of chronology might now be added to the hundred and seventecn,
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We returned before night to Bombay; and began, the
next morning such preparations as were necessary for
the continuation of our voyage towards Persia; the
gmbassador having announced his intention of sailing on
the thirtieth.

A stranger arriving at Bombay will naturally be
surprised and amused by the various complexions,
features, dresses and languages, that distinguish its
numerous inhabitants : for besides the natives and
Indians from several parts of the neighbouring continent;
many English, and other Europeans reside here; and
the streets frequently abound with Arabs, Persians,
Armenians and Chinese, all retaining their own peculiar
modes of habiliment ; yet, under the impartial and
tolerant influence of British laws, this motley population
subsists in a state of amity and concord rarely interrupted
by the difference of country, of manners, or even of
religion. Here the Muselmdn, 50 generally prone to
insolence and tyranny, must conceal yithin his bosom
that contempt which he certainly feels, and, in most
other places, publickly avows, for infidels, meaning there-
by all who do not exactly agree with him in faith.
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¢
noticed by De Pauw in the last, century ; * Les Chronologistes, quand ils n’ont pu y
¢* yeussir par une formule de calculs, ils en ont imaginé une autre: de sorte qu'od
¢ compte aujourd'bui cent dix sept differents systémes de Chronologie ; d’ou il resulte
¢ precisément, comme 'on voit, que nous n'avons plus aucune Chronologie.” Rech.
Philosoph. surles Egypt. etles Chinois, Tome I. p. 18, Berlin, 1773).
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1 happened one day to pass by the tomb of some
Mohammedan saint, where a venerable Sheikh sat reading
with much solemnity in a book, probably the Korén;
while near him reposed a Brahman, seemingly absorbed
in pious meditation. Within thirty or forty yards was a
tank of water where several Hindds performed their
ablutions; and adjoining it, a temple, before the idol
of which, others were engaged in devotion. On one
side was a dwelling-house of some Portuguese family,
(or perhaps a little chapel) exhibiting conspicuously on
the outside, figures of the Virgin Mary and child ; and two
or three hundred yards from this, was one of the Parsf fire-
temples ; a small modern edifice of very simple appearance.

Concerning the Parsis established in India, and
especially those resident at Bombay, where they constitute
a numerous and highly respectable class of the
population ,3 all that I could leern from my own
inquiries or pbsen atign, has been already imparted to
the world by .various travellers(®). It is necessary,
however, that I should -more particularly notice the
journal of a lady, whose visit to India preceded mine
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(*) HenryLord, in his “Religion of the Persees;” Sir Thomaa Herbert Mandelslo;
Dr. Fryer; Hamilton, (in his Account of the East lndies) ; Anquetildu Perron, in tbe ‘
first volume of his *Zendavesta;” Moor, (in "the motes to his *Narrative of
¢ the Operations of Captain Little’s Detachment,” Lord Valentia ; and others,

0
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by one year(™); and whose authentick information,
which she has communicated in so pleasing a manner,
was principally derived from the same source that
furnished mine; the intelligent and modest Firvz,
chief Destdr or priest of the Parsis, and generally styled.
Mula(®) ; not without some inconsistency; for the Arabick
title, literary or magisterial, thus prefixed to his proper
Persian name, is borrowed from the professors of a
religion, the most opposite and hostile to his own(¥).

Firuz had passed several years in Persia: and
declared that it would be impossible to find there any.
person capable of deciphering the Persepolitan inscriptions.
I expressed my desire to see the Barzé Namah, which
Anquetil du Perron describes as a Persian poem of
more than sixty thousand distichs; affirming that an
imperfect copy, brought by him to France, was unique
en Europe(*®). The «obliging Persi gratified my curiosity

GO0 P VPO PPS PGP0 0000 000000 PL P00V PPN VGOS0
(*) SeeMrs. Graham’s “ Journal of a Residence in India.” (Sec. edit. p. 38, 39, 41).

L4

(™) Mora, or MuLA FIRUZ, jon Spe

™ Yet by'some booksellers whom I knew at Jsfakan, my friend, Captain Abraham
Lockett, was entitled MuLA anAlnM,(ﬁu‘j‘ ,}n) from his keen researches after
Arabick manuscripts, and tl:e knowledge which he evinced in reading them.

(*) « Barzou-namah, Poeme Fersan de plus de soixante mille'Beits, composé
‘¢ par Ata1 Poete celebre, mais inferieur 4 Ferdousi, et moins ancien que lui: qui contient
¢I'Histoire de Roustoum, de Sohrab, de Barzou, &c.; Heros fameux sous la Dynastie
% des Keamdes, 2 Volumes, in 4to, avec figures ; unique en Europe,” (Zend-avesta;
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respecting this work, which he borrowed from a friend
for my use. I found after a perusal of various parts,

that, however pure its style and interesting its story,
the Barzé¢ Ndmah is but a feeble imitation of FirDAUSI'S
Shdkh Ndmah, which it equals only in length(%).

Tome L. p. pxxxvi). It seems doubtful whether ATA’I, as above mentioned, was
the anthor of this work. And M. Anquetil himself in another place describes it as
‘““composé, a ce que lon croit, par Atai.” (See ““ Memoires de 'Academie des
“ Inscriptions.” Tome xxxi. p. 380).

(*) Of the Barzi-namah (M\J 9 j,:) that copy which I inspected was comprised in
two folio volumes, adorned with%ictures ; and (like Anquetil’s manuscript) wanted
some part of the concluding story. Although it seemed perfect at the beginning, yet
many verses must have been omitted ; for the first lines that appeared were these:

9 el e
“They carried his banner along with hi.n; and the battle-seeking hero proceeded,
“anrious in his mind ;” a passage evidently referring to transactions with which
the reader is supposed already in some degree acquainied. BARzU’ was the son of
SuHRA'B, who fell by the hand of his own father RusTAM, neither being conscious
of their consanguinity to the other. The lines herayquoted, and many subsequent
verses, are borrowed from the Shdéhdmah, and describe the advance of RusTaM
towards that combat which proved fatal to his son, and which has been celebrated
by FirDAUSI. It appears from the Bar:i Nimah that, equally ignorant of their
mutual relationship, Rustam and his grandson fought against each other. But
the catastrophe was different ; fora timely disclosure of circumstances, proving
BarzU' the son of SUHRA'B, induced his venerable antagonist to spare his life.
The youth, however was not overpowered before he had wiclded a tree, as a mace,
with such effect, as to intimidate RusTam, who (but we must uot too readily beiieve
the Barzis Némah) adopted. against his unsuspecting foe, the base intention of
destroying him by means of food, sent, during a truct, from his own kitchen, and
previously touched with poison which the grea® chief of Persian warriors always
carried, concealed in his ring, The Barzi Nimah mentions several personages, w!mm
1 do not recollect in FIRDAUSI'S work; such as the herves KANKA'S (UuK.\S),
a.nd SHEMY'LA'S (uuw) » JEHA'N SvuU'z ())w\@‘») or “The World-burner.”
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For some 2end and Pahlavi valumes, (written specimens
of the oldest Persian dialects now understood), I was
indebted to another ingenious Parsi, named EperjI.
Of all their nation established in this place, he and
Fr'ru'z were regarded as the most learned ; it was
said, indeed, that they alone could read or explain
those manuscrips; the ancient language of Irdn being
almost totally forgotten, and even the modern disused
among the Parsis of Bombay(*). But @ough they/
have adopted much from those whose country affords

PUPPPPUOSTORIL 22 12 2 2222 0

Jena'N.Baxusn, (Jhs? UL\‘.") “He who bestows the world.” I noted fiom
the manuscript a few names of females; ZAR BA'NU’ (,5\: j) or “ Gold-Lady;”
Kuu'rsurp BANU, (pU dadyys) “The Sun-Lady;” and MerIa'NAR, (4l>,0)
the title of an enchantress ; and derived perhaps from merjén, signifying red coral ;
or small grains of pearl A fairy called MERJA’NAH in some Persian tale, has been
compared by one of our writers, whose name at present 1 do not remember, to the
MORGAIN or MORGANA of European romance. Amang various male magicians
in the Barzt Némak, appeared 8U'sEN, (uw,»), or * The Lily ;" and CuaLIPA,
(,’;\0.\‘)1.3-), so entitled probably after Chalipé, that cross of which (according to
the dictionary Berhdn Kattea), Christians imitate tife form in gold and silver, and
wear it suspended from their necks. Another magician bore the formidable name
of Ta’ra’N D'y, ( 2o uls,b), or “The Tempest-Demon.” BARzU’s mother was
called SHARRD, (3¢5); and the place of his birth Sakndn, ((,USu).

(** Daring :ny travels T collected several manuscripts concerning the history,
religion, and language of the ancient Persians. Some are more particularly described
in the course of these pages. , At Bombay I procured Vogabularies of the Zend and
Pahlavi; besides the Bun Dch:sh, that extraordinary work, of which Monsieur
Anquetil has published a Freiich translation, with an engraved specimen from one
page of his copy. (See the Zendavesta, Tome Il. Boun-dehesch, p. 341). My copy,
fairly written, in the Paklavi langnage and character, is noticed in the appendix.
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them protection against Mohammedan persecution, they
still retain the religion of their Persian ancestors: whether
with all its original purity, I shall not here inquire;
yet certainly with so much of its excellence, as in a most
remarkable degree influences their moral conduct.
Every report that we heard on the spot, confirmed what
different travellers have related concerning the active
industry, hospitality, general philanthropy and benevolence
of the Parsis; and tended to exalt that favourable
opinion which I-had already formed of their religion;
as one, not only recommending, but actually producing
virtuous habits ; rendering the men who profess it honest,
and the women cha.ste_.)



CHAPTER IIIL

Parsis, Gabrs, or Fire-worshippers.

O short was my residence at pompay, wnat the praises

which I have bestowed on its Parsf inhabitants, might,
perhaps, be ascribed rather to some unreasonable partiality
or predilection, than to any actual knowledge of their
character and merits. It seems necessary, therefore, that
1 should confirm whathas been above said in their favour, by
subjoining the testimonies of others(*);and this justification of

(*) See Ovington'’s *“ Voyage to Suratt in the year 1689,” p. 370, 373, &c. (oct. Lond.
1696). Moor’s * Narrative of the Operatlons of Captain Little’s Detachment,” &c.
P. 380, 382, 383, &c. Lord Valentia’s “ Voylges and Travels,” Vol. II. p. 188.
189. 4to. Mrs. Graham’s “Journal of a Residence in India,” &c. (second edition), p.
38, 41, 44, &c. Major Moor, (us above quoted), extractsfrom the Bombay Herald,
(of October 4th. 1790), the follnwmg paragraph, « We are happy in the opportunity
“¢ of pointing out the liberality of Smbu Muncherjee, whose conduct does honour to
“ humanity ; during the present scarcity of provmon';, he daily feeds upwards of
‘¢wo thonsand people, of differeat casts, at his own expense,” ¢ Other publick
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my opinion concerning the modern Parsis, may serve
as an introduction, not unsuitable, to this chapter, whereof
the intended subjects are their ancestors, and the religion
which they professed, during a long succession of ages.
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* instances might be given,” adds Major Moor, (p. 882). ¢ During the famine that
s desolated India in the years 1805 and 1808, (as Mrs. Graham informs us, p. 44)
““the Parsee merchant, Ardeseer Dadee, fed five thousand poor persons for three
“ months at his own expense; besides other liberalities to the starving people.”
Ovington, (p. 373), noticed their readiness to * provide for the sustenance and com-
¢« fort of such as waut it. Their universal kindness, either in employing such as are
*needy and able to work, or bestowing a seasonable bountevus charity to such as are
*t infirm and miserable ; leave no man destitute of relief, nor suffer a beggar in all
«¢ their tribe, and herein so far comply with that excellent rule of Pythagoras, “fo exjoy
* a kind of community among friends.” But \their benevolence is not restricted to
persons of their own sect, as-the-extraet above given, fienre: Rombay .aewepaper,
evinces ; and Major Moor, (p. 382), informs us that they even supply distressed
Europeans with food and clothing. Their industry and extensive mercantile spirit
have enabled many of them to amass considerable fortunes, which they spend with
generous profusion in acts of charity and hospitality. A great portion of Bombay
island, and most of the principal houses bave become their property. They construct
the finest ships in India; and while we were there, had nearly finished a vessel of
seventy four guns, for the king's service. In works of useful labour they thus
employ their poor. ‘A Parsee besgar,” says Majo¥ Moor,  was never known;”
and he adds, that an unchaste woman of that sect is as rare as a beggar, (p. 383).
Chastity, a virtue, so honourable in any country, we may perhaps consider as being
(among Asiatick females), peculiar to the Parsis of India, and Gabrs of Persia. These
have been celebrated by the learned Viossius, in his work, *“ De Idololatria,” (Lib. 1L,
Cap. LXIV. p 240. Amst.1700} thus; * Feminz etiam pudicz ac A scortatione aliense ;”
on the respectable authority ofa merchaut who had resided eighteen years in Persia,
and whose manuscript journal prokubly’ still exists, * viri fide dignishimi, Joannis
¢ Mivasii, mercatoris Leodicensis ; qui annis duodeviginti in regno Persize vixerat.” I
shall only add, that the pzaises bestowed by ttnvellers, on the male and female fire-
worshippers of Persia, were fully confirmed to me by the acknowledgments of their
Mohammedan fellow-countrymen, who hated them ‘merely fiom religious prejudice :
but allowed that they were the most virtuous, industrious and inoffensive subjects
within the empire of thewr sovereign.)
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Those were the ancient Persians who ¢ erected not statues”
to any vain deities(®) ; nor believed, like the Greeks, that
¢Gods were clothed in human forms”(®). They were the Medes
and Elamites, who, under Cyrus, broke all the ¢graven
images of Babylon”(*); and under Xerxes, destroyed those
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() Ayd\part pex &c. Herodot: Lib. I. c. 131,

() 'Orcovc avSpuwrogvéas evépigay rovs Seovs xaSdxep of EX\nwes elvac. Ib. The
oritical reader will perceive that 1 have not availed myself of the interpretation given
by Valla to the compound word avSpwmopvéas, ““vx hominibus ortos.” (See Junger-
man’s edition of Herodotus, folio, 1618, p. 56), although itis adopted in one place
by Vossius, (De Idololatria, Lib. I. cap. 11) whils} in another (Lib. IX. De Physiolog.
Christian. cap. 9). he writes “non existiment—Deos fieri qui homines fuerint.” I
have preferred the version of Stanley, who, in his History of the Chaldaick Philoso-
phy,” (Chap. iii. p. 32 Lond. 1701), thus explains the whole passage, * for that they
¢ did not believe as the Greciatis, that the Gods were of humane form.” He addsina
marginal note, arSpwropieas. i. e. avSpwrnpdppovs ; und accordingly in his edition of
ZEschylus, (ad Pers, 811)interprets avSpwrogvéas by “humana forma preedites.” Larcher
was the first who, in his translation of Herodotus, (1802) profited by Stanley’s sugges-
tion, according to Ouvaroff; (See that very interesting work, the ¢ Essai sur les
Mystéres d’Eleusis,” 3me. ed. Paris 18186. p. 74). I suspegt ,however, that the Theorist
Burnet, (See his * Archwologie Philosophice; sive Doctrina Antiqua de Rerum
Originibus, Lond. 1692, p. 27), discovered something of anthropomorphism, in
*avSpwropuéas ; for he thus renders into Latin thecpassage above-quoted,—* quod
¢ non quemadmodum Greeci, sentiunt Deos more hominum esse natos, aut hominum
*gimiles.” And Blackwall, now known as the ingenious author of ¢ Letters concern-
* ing Mythology,” (oct. Lond. 1748), to whiclf he did not prefix his name, says that
the true meaning of aySpwrogvis is “made like a man ;" (See Letter XVI. p.
817), considering it as synonymous with avSpwmopuopgos, used by Hecatzus, in his
Account of the Jews. (See Photii Biblioth. 161%. col. 1151 ; erroneonsly numbered
2051). and Diod. Sicul. Eclog. vel Excerpts, p. 822. edit. Rhodoman. Hanov. 1604.)
But I find that the acute Warburton, like Valla above quoted, would translate the
word avSpwropopguéas ** ex hominibus ortos.” See ** The Divine Legation of Moses,”
Book II. Sect. 1. p. 96. (fourth edition, 1755).

(") Goup, O Elam! besiege O Media !—Babylon is fallen, is fallen: and all the
* graven images of her gods he bath broken unto the ground.” (Isaiab, xxi. 2—@),
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Grecian temples in which mortals had imprisoned the
Gods, “to whom all things should be open and free ; the
whole world being their temple and habitation”(%).

Such were the ancestors of those denominated in India,
Parsis, from t}neir original country Pars(’), and by their
oppressors, the Mohammedans of Persia, styled contempt-
uously Gabrs, in a sensc equivalent to  infidels(").” But
fthe term was not dishonourable in its primitive significa-
tion; for it expresscd, either the professors, generally,
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(*) “ Necsequor Magos Persarum; quibus auctoribus Xerxes inflammasse templa
¢ Greciz dicitur, qudd parietibus includerent deos, quibus omnia deberent esse paten-
¢ tia ac libera, quorumque hic mundus omnis templum esset et domus.” Cicer. de
Legib. Lib. II.26. Thus Tacitus relates of the old Germans, *ceterum nec cohibere
¢ parietibus Deos,” &c. (De Morib. Germ. 4). And Arnobius defending the early
Christians from a reproach which they incurred for not having erected temples to
their God, says “ Nonne prima et maxima contumelia est habitationibus Deos habere
< districtos 2 (Contra Gentes, Lib. V).

(") The whole empire of Persia derived its name.from Pars (uw )\g) called by
the Greeks Ilepous (‘Persis) ; that province which contained the chief city, and
the most splendid of all Royal palaces. From Pars is formed Parsi ( 9“)‘5)

() “ Gabr,” (with the vowel accent fatich, giving a short sound like the a of our
words can, hat, &c.) according to the manuscript dictionary, Berhin Kattea, “is
¢ used in the sense of Illugh which signiﬁea a Fire-worsbipper:”—-

This is sometimes written, and very often prononnced Gam-, by a change of letters
frequent in Persian, as in other languages. ‘ Gavr,” we learn from the dictionary

Jehangiri, means “ those fite-worshippers, who observegthe religion of Zardusht, (or
¢ Zoroaster), and they are also called Mugh :"—

A pU e Ll 5 adsl sy ops o & W L lap (As— S
But Origen, in the third century, defending Christianity against Celsus, an Epicurean,
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or merely the priests, of a religion which taught, the
“ worship of ONE Gobp, without images(®);” and which
might be styled ¢ philosophical,” when compared with the
superstitions of all other heathens(’). Priests, who in
cherishing on their altars a perpctual flame, seem only to
have obeyed the injunctions of an inspired legislator
instructing the chosen people, the children of Israel,
as Iuet remarks('®) ; while Dr. Ilyde, an English theolo-
gian, contcmporary with that justly celcbratcd French

who had alluded to the mysteries of Mithra, uses Kaber as equivalent to Persians.
% Let Celsus hnow,” says he, *that our prophets have not borrowed any thing from
¢¢the Persians or Kabirs,”—Iorw e Kehgos—ovr’ ard Mepoav 3 Kafeipwy Nafivres Jpav
6¢ wpogijrar Ayovee reva.—(Orig. contr. Cels. Lib. VI. p. 291. Cantab. 1658). A
Jewish writer, quoted by Hyde, (Hist. Relig. Vet. Pers. Cap. xxix.) declares
that the Persians call their Priests (in the plural) Chaberin, (or Khaberin)
PI3M I35 1P DYDID whilst the wingular 33 Chaber or Khaber, (occurring
in the Talmud), is explained by Hebrew comnentators, as signifying ‘'ND"D Parséi, or
Persians. On this subject Hadrian Reland has offered some remarks, in Dissert. IX.
de Persicis Talmudicis. (See his ¢ Dissert. Miscell, Part 1I. p. 297. Traj. ad Rhen.
1'706). Dr. Hyde, however, as above cited, thinks that Ckaber or Chaver, denoted both
a priest and alayman; any person ‘““modo sit hujus religionis ; namque non notat.
¢ Persam gente sed Persam religione ; nec statum civilem spectat.”

(®) SirIsaac Newton’s “Chronology of the Empire of the Persians.” (Ed.1728). p. 351).
() “ Quin et totus Persarum cultus, si reliquarum gentium superstitionibus confera-
¢ tur, Philosophicus dici meretur.” (Burnet's * Archzolog Philosoph, p. 27.1692).

(*®) Atque hunc ritum non apud ipsos (Guebro;) natum, sed a Chaldzis, vel aliunde,
“uti et ipsorum pleraque, traductum meritd suspicatus est Agathias: Scilicet hoc
¢ ipsum est preeceptum Mosib, ¢ Ignis autem in altari semper ardebit,” &c. See the
“Demonstratio Evangelica,” (Fourth edition. Lips. 1694, p.15%7). by Peter Daniel
Huet, Bishop of Avranches, The precept of Moses, to which he aludes, is this,
“And the fire upon the altar shall be burning in it: it shall not l.e put vut —The
« fire shall be ever burning upon the altar; it shall never go out.” (Levit, V1. 12—13).
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Bishop, does not hesitate in declaring the ancient Medes
and Persians, to have becen worshippers of the  True
God”; a race of the faithful ; and haters of idolatry(“).‘!

To the subject of their ancient religion, a few pages
must be here devoted, and but a few ; as in another work
I shall offer many : not however intending to contradict
that learned writer last quoted, with whom I sincerely
join in respecting the old Persian worship; and sympa-
thize in lamenting the infamous persecution which has
caused its decay : but rather to support by new
authorities, his arguments in its vindication: to rectify
some points which he misapprchended through want
of that information afforded by our intercourse with Asia,
so considerably cxtended since his time ; to supply some
deficiencies in his admirable treatisc, from oriental manu-
scripts, which he never had an opportunity of consulting ;
and to add from the same original sources, a variety of
interesting matter(*). ,

(") ““Aborigines Medos et Persas in primo suo Religionis fundamineab antiquo bene
“ initiatos fuisse in veri Dei cultu, et in eodem postea semper perstitisse.”——Et
¢t quod Fideles erant, et veri Dei cultul addicti, &c.——Medi et Persm quod essent
«veri Dei cultores Idololatriam exosi - See the ** Historia Religionis Veterum Persarum.”
Cap. L. p. 16. (Oxon. 170(.)) Hyde’s favourable opinion respecting this pure Theism

of the ancient Persians, an Abbe Foucher controverted én the « Memoires de 1'Acad,
¢¢ des Insenipt. (Tome xxv. p. 116), .

# (") Dr.Hyde’s “Historia Religionis Veteram Persarum,” was first published at Oxford,
in the year 1700 ; forming one quarto volume. The second edition, (likewise in quarto),
with many corrections and augmenjations, appeared at the same place in 1760,
Those who possess either edition may regard it as a treasure of Eastern learning.
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Mean while I shall here express my firm belief that
the first Persian altars blazed in honour of God alone;
as, likewise, that the present disciples of ZEraTUusnur or
Zarpenesur (Zoroaster), both in India and the mother
country, Irdn or Persia; have no other object when they
render to Fire a semblance of veneration. Yet the
original purity of their religion appears to have been
affected, during intermediate ages, by various occasional
schisms(*®), and contaminated by heretical practices, which
wecre, most probably, of short duration, and adopted
only in particular districts of their extensive empire. We
find them, however, gravely accused by classick writers,
not only of worshipping the clements and cclestial bodies,
but even the persons of their living monarchs(*), and, at
least, one statue of an imaginary divinity, bearing the
human form(*).
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(*) The different sects amounted to more than seventy; a circumstance, as Dr.
Hyde remarks, not peculiar to the ancient Religion of Persia. * Cum itaque in hac
«¢ religione fuerint Sectee plures quam 70 uti etiam sunt in Christianitate) non est
¢ expeetandum,” &c, (Hist. Relig. Vet. Pers. Cap. L. p. 26. ed. 1700).

(**) See in the note immediately following, a reference made on this subject to
Brisson’s valuable work ; and a passage quoted from Strabo.

(*) The Magians, considered as Gods, lccordit;g to Diogenes Laertins, (in Proem.
p. 2. Lond.1664), “Fire,Earth and Water,”—ovs xat xip "etpat, xal yijy, kat vdwp. But
Heredotus had before him meationed sacrifices offered on mountoins to Jupiter, by
the ancient Persians, and their worship of the sun and moon; of the earth; of fire,
water, and of the winds ; he adds, also, that they learned from the Assyrians and
Arabians, toadore Venus Urania, or “celestial,” which the Persiuns calied Mérpa, Mitra,
Ok ¢ vopilovat Adi pey &ce—Slovae 8¢ nhiw T¢ cac gehyrn kal wvpl kas Vdare xal avépooe
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That abuses so contrary to the orthodox principles
of true Magism, did, to a certain degree, actually exist,
at different times among the Persians, their zealous
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—'erpepalicase 8 ral rij Ovparven Sbew, &c. (Herod. Lib. I. 131). Strabo, like
Herodotus, declares that the Persians neither erected statues nor altars,  they
“ regard,” says he, * the Heavens as Jupiter, and reverence the sun, which they call
“Mithra. The moon, also and Venus; Fire, the Wind, and Water,”—ror ovpavoy
nyoipevor Ala; ripsoe xip 8 sai Hhwy, ov kalover MiSpay xat Zehfryy, xac
AgpoSirny, xal wvp xal yijy xal ‘avéuevs, xal “dwp (Strab- Geog. Lib. XV. ed.
X)land. p. 847, Basil, 1571). Yet in a former passage of the same book, if the test
be correct, he had aflirmed*that Mars alone was worshipped by thé Persians ; rw Apee
ov Iléprar aéBovras Seiv pévov. What they called Jupiter, says Herodotus, was the whole
compass or circuit of heaven, rov xyhov wérra rev ovpaviv A xakéoyres--(Lib. 1. 131)
which Strabo, as above quoted, confirms. From both authors, it appears, that tle
Persians did not attempt to embody, under the human form, an object of such imme-
teriality as the celestial expanse. But Clemens Alexandrinus (Protrept. Sect. V.) gives
us reason to believe that some of their Idols resembled human beings; and the statue
of Venus Tanais (rns A¢podirns TavaiSos) mentioned by him, represented, without
doubt, the female divinity more correctly named Anaitis ; that Venus, we may suppose,
whom the Persiaus learned to worship from neighbouring nations, as Herodotus has
already declared. This was the Avacres of Strabo, (Lib. X1. 10), and of Agathias, (Lib.
XI). Plutarch, (Artax). also the Anaitis of Pliny, (Nat. Hist. Lib. XXXIIL. c. 4), and by
the Persians called Anahid, anl) or Nakid sl o This goddess 1 shall bave
occasion to mention in another place. Concerning the homage rendered to Persion
kings, whose subjects, in the opiftion of some writers, adored them as divinities, the
ingenious Brisson, has cellected nearly all that can be gleaned from the Greek and
Latin authors of antiquity. (See “ De Regio Persarum Principatu,” Lib. I. p- 15, et seq.
Argentorat. 1710, fourth edition). 'The notes which I have added to a copy of
th t excellent work, interleaved for my own use, furnish but one instance of any im-
portant passage respecting the adoration gf kings, omitted by Brisson. , Itoccurs in
Strabo’s description of Media; Lib," XI. where this Geographer says, that *the
““dress now denominated Persick ; and the fondness for archery and horsemansh p ;
¢ the manner of attendumg ahd decorating kings ; and the worship, such as is worthy
* of Gods, which their subjects pay to those kings¢ all were communicated by the
“Medes to the Persians :” —H yap viv Aeyopern Tlepou) orohy kat o riis rokuciis Zihos,
sal i wepe Tovs faohéas Sepawéa xal xbopos xal oefaouds Seomperis wapa ww
apxopsvwy &s rovs Mlipoas xaph ray Midwr APUT AL
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(1] .

advocate, Dr. Hyde, does not deny ; but in extenuation
imputes them to thosc powerful kings, whose impieties
or irregularitics the priests could not control(*®). It must
also be acknowledged that the Dabistdn, an extraordi-
nary work, (discovered in Bengal about ninety years
after the publication of Hydc’s elaborate treatise) minutely
discribcs many Persian idols, their temples, the different
kinds of incensc offered to them, and other circumstan-
ces; thc author Mousan, a native of Cashmir, and
surnamed FaWr1, professing, (as we miay suppose with
truth) to have derived his information from manuscripts,
which, however rare, might still probably be found in
India ; although my inquiries after those named by him,
particularly the _U.3s\ Akhteristdn, (perhaps a treatise, as
its title might announce, on the Sabian worship of stars,)
proved unsuccessful among the booksecllers of Shirds
and Isfahdn(").

(") “ Praterea, multa irregularia aliquando facta fuére d quibusdam Persarum
« Regibus, qui ex plenitudine potestatis, pro libitu seep@ fecérunt et fieri jusserunt ea
“ que non erant sancta; quibus orthodoxi sacerdotes non pntuerunt resistere eave
* jmpedire,” (Ilist, Relig. Vet. Pers. Cap. L. p. 27. ed. 1700).

(") Sir Wil'iam Jones first introduced the Dabistén (uuuqé) to notice, in his
“ Discourse on the Persians ; February 1789 ; (Asiatick Researches, Vol. Il). The
fortunate discovery of that work has cast, says he, “a glerm of light on the primeval
¢ history of frén, and of the*human race, of which I had long despaired, and which
** could hardly bave dawned from"® any other quarter.,” This induced Mr. Gladwin,
a few months after, to publishaud translate in his “New Asiatick Miscellany” (Calcutta,
1789,) that section of the ** Dabistin, or School of Manners,” which describes the Reli-
gious tenets and ceremonies of the ancient Iranians, The whole work has since been
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It may likewise bc admitted that certain passages of
a few rare works besides the Dabistdén above mentioned,
seem to indicate, among the ancient Iranians, something
like Sabeism, oncc so prevalent in Asia; and even to
imply the adoration of images. On another occasion I
shall duly examine the manuscripts containing those pas-
sages, which hitherto, no European antiqua‘ry appears to
have noticed. But it will be found that they do not
impeach the general orthodoxy of Persian Magism; and
on any subjcct connccted with religion, ‘ﬁhe authority
of MMuselman writcrs must be strongly suspected; for,
except two or three, whose liberal opinions and extensive
rescarches induce me to doubt their sincerity as disciples
of MounamMED; they affect a contemptuous indifference,
as if wilfully ignorant, concerning all modes of faith
besides their own.  Thus they frequently confound
the respect paid to images, with the rites introduced by
ZARDEHESHT, or ZERATUSHT; although they might have
learned from FirpAusr, the Eastern Homer, that those
forms of worship were absolutely incompatible ; that
whatever images (if any) existed in Persia at the time

[ o ]

printed at Calcutta in the original Persian. Through the kindness of Lord Teignmouth,
I was once gratitied in peruging a manuscript copy of the Dabistén which be had lent,
several vears before, to Sir William Joues, and which was, in many places, marked by
the pen of that gieat orientalist. It appears that in eomposing his Dabistan, MonsaAN
consulted the Desatir ( 25\w0) a very rare work, of which, according to advertise-
ments lately «ir ulatew, (13,7, an English translation has been made at Bumbay
through the mediuin of FiRUZ, that ingenious Persi already mentioned in p. 98.
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when ZArpEHESHT promulgated his doctrines, reform-
ing the old system of Pyrolatry, were immediately de-
stroyed; and even that active efforts were made by his
zcalous followers, to abolish the idols of Hindustdn, and
of other bordering countries(*®).

It is not necessary in this placc to offer any remarks
on the various philosophers who at different times bore
the title of Zoroaster, which, as our ingenious Stanley
observed, ¢ seems to have bcen bcen ‘attribubed to such
persons as werc cminently learned”(**). One is described
as a Chaldcan or Assyrian; ore a DBactrian; another
a Pamphylian; Armenian; Proconnesian; and one a
Persian, or Perso-Mede. It is uncertain which of these
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(**) This mest particularly appears from the story of ISFENDY AR, son of GUSHT-
AsP, (or Hystaspes ), as related by FIRDAUsI, in his Skaknamah. That warlike prince
boasts of his early exertions in supporting ZARDEHESHT’s religion, and in extirpating
the race of image-worshippers : —

oo e r;ud S s
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He declares that a Brakman no longer remained in the idol-temples.
S iy o \glak &
This line might afford subject for some discussion, did we not know from preceding
passages, that the Indian monarch had promued to renounce Idolatry in consequence
of ISFENDY AR’S solicitation, aided by the menacing aspect of a powerful army. And
the primary sense attributed to Brakman (UMJJ) by the Persian Lexicographer
whose work, (the MS. Ben'ias kattes) has been so often quoted ; is but perest,
(a2 g.-u) or “image-worshipper,” in a general signification,

(*) * History of the Chaldaick Philosophy.”—Part. XVI. Ch. 1.
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should be regarded as the first; but few can dispute pri-
ority with him who flourished six thousand years before
Plato, according to Eudoxus(*). The prophet, however,
or legislator, whose name we find written in Persian books,
ZARDEHUSHT, or ZARATUSHT, is manifcstly that Zoroas-
ter, whom the Greek historian Agathias calls Zoroados, or
Zarades, and justly assigns to the age of king Ilystaspes,
preceding Christ by about five hundred years(*).

Persian Idolatry (I can scarcely prevail on myself to
combine those words) shall be the subject of some
remarks in another work. Perhaps Idolatry does not
accurately express my meaning, which is restricted to the
adoration of images, statues, or painted and sculptured
forms of any sort; for I must herc allow the respect
paid to Fire by the Parsis; and am aware that our
venerable Stillingfleet considered the worship of that
element, or of the sun, as a “chief Eoint of Idolatry”(®);

e e s aaa s o0 a0 a0 o 2 2 2 2 2 2 3

(™) Thus quoted by ‘Pliny, (Nat. Hist. Lib. xxx c¢. 1). * Sed unus hic fuerit, an
¢ postea et alius, non satis constat; Eudoxus qui inter sapienti® sectas clarissimam
« utilissimamque eam intelligi voluit, Zoroastrem hanc sex millibus annorum ante Pla-
* tonis mortem fuisse prodidit.”

(™) Zupodorpov—ovros 5 o Zwpbados yro: Zaphdys. Agath.Lib, 1. p. 58.Lug. Bat. 1504,
L]
(*) Stillingfleet, speaking of the Chaldeans and PerBians, in his “Origines Sacre,”

(second edition, 410. 1663. p. 44). says * their agre&ment in the chief point of Idolatry,
“the worship of the sun, and consequently the svpadeia or Symbol of the Sun,” &c.
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although a very ingenious and learned mythologist does
not concur in this opinion(**).

Whatever foreign heresies may have subsequently infected
the Persians ; it is allowed by Vossius, who most diligently
investigated the subject of idolatry, that in early ages,
Fire was to them but as a Symbol of Gop(*); and such
it is at present among their descendants, the Parsis and
Gabrs, or rather as they denominate themselves, Behdin,
and Mazdiesndn. The first name, Behdin, compounded of
beh < good, excellent,” and din “religion”(*), signifies one who
professes the true faith, or din~i-bek ;*that worship established
in Persia by ZARDEHUSHT or ZERATUSHT, after the reforma-
tion of sevcral abuses, which had corrupted the primitive
magism(*®). That bek was an epithet almost peculiarly
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(®) “That the Persians of most early time were no Idolaters, but .worsbipped
¢ One God, the Creator of the world, under the symbol of Fire, is acknowledged by all
¢ their historians,” &c. (Blackwall’s * Letters concerning Mythology.” Let. xix. p. 871).

(*) * Ac primd quidem Ignem coluere ut Dei symbolum”. (Voss. deIdol.Lib.lL. ¢ 65).

(*) Bekdin, ( u:!"(?)' “ An!ong themselves,” says Pietro della Valle, « they are not
« styled Gaurs, which wotd properly signifies * Infidels, or Heathens ;” but they
% call each otherin the Persian language .qehdiu, implying “ of the good faith.”
¢ Essi fra di ldro non si chiamanoGauri, la qual patola propriamente vuol dire infedeli o
¢ Ethnici ; ma si chiamano in lingua Persiana Bekdin, che significa  Di buona fede.”
(Viaggi. Persia, lettera 3. de“‘ls. di Decemb. 1617 ) Thé ceremonies of initiation
Decessary to a BeAdin are described in Anquetil’s Zendavesta.” (Tome II. p. 853. 554).

(*) In modern Persian, the name of that celebrated prophet or legislator, whom
we generally style Zoroaster, is variously written ZARATUSHT, ZARADUSHT, ZARAD-
RUSHT, ZARTUSHT, &c. as we find from the Berhin Katica, and other MSS, and
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consecrated to the religion and disciples of ZARDEHUSHT,
might be proved by a multiplicity of quotations ; I shall
here extract the first passage in which it occurs, from
the Shah-namah of Firpausi, who was intimatcly acquainted
with the antiquities of his country, and lived at a period
(in the tenth and early in the eleventh century), when
Persia abounded with Behdins, whose religious opinions
he not only well understood, but, as was suspected (and
it seems to me with reason) secretly entertained.

The passage to which I have alluded, is from that
part of Firpausr’s poem wherein he describes the first
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as Dr. Hyde has explained in his “Ilist. Relig. Vet. Pers. cap. 24, p. 309, (Ox. 1700),
where!it is given also in Zend characters, Zaratushtrish, &c. which, however, he seems
to have mistaken for Pahlavi ; *“in nuperis Apographis in lingua Pchlavi scriptis,” &c.
M. Anquetil has shown (Zendav. Tome I. p. 77. Plate V) how his Zend copy of
the Vendidad Sadé, exhibits Zeréthoschtr, which, in mine, (a perfect and beautiful
manuscript), appears under the same form. But another volume entitled * Kitab
« Shaiest u nah Shaiest,” (s &y auls ‘,:\351, or the * Book of Right and
*« Wrong,” which I procured from a Bekdin, (or Gabr ), at Shiréz, containing passages
of ancient Persian, interspersed shronghout the modern work ; represents Zarathisht,
thus fancifully written i Zend characters,
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